GUIDELINES FOR CLERGYMEN
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Established by a Decision of the Council of Bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad, dated 9/22 October 1956.)

1. Introduction.

1. The clergyman of the Russian Orthodox Church Outside of Russia must always be mindful that the
priesthood was established by the Lord Jesus Christ Himself, Who is the Head and Chief Shepherd of His
Church. The Holy Apostles were given the duty to perform priestly actions, to teach and to govern the Church
directly from the Lord Jesus Christ; and they have transmitted their pastoral responsibilities through ordination
to their successors, the bishops, and through them to the priests. There does not exist on earth a ministry more
exalted than that of the priest; yet the pastor’s responsibility before God and the Holy Church, for the salvation
of the souls entrusted to his pastoral guidance, is also great.

2. The sublimity of the pastoral ministry is apparent from the Savior’s words to Apostle Peter, as he was
repenting for his threefold denial and confessing his love for the Lord: “Feed My flock.” St. John Chrysostom
shows that to act as a pastor is to fulfill the commandment to love God and man by the highest possible means.
It is impossible to define the boundaries of pastoral activity. For this reason, the degrees of pastoral duty cannot
be fully established in these Guidelines. When these Guidelines speak of duty and struggle, what they have in
mind is not only the struggles themselves, but first and foremost the manifestation through them of the
obligation of love for our Creator and Savior and of pastoral zeal, since for the pastor the most precious calling
on earth is to participate in the salvation of men’s souls. The more assiduous the pastor is in fulfilling this
responsibility for the salvation of souls, the closer the pastor approaches Christ, the Chief Shepherd, ultimately
receiving a crown in His heavenly kingdom.

3. The lawfully-ordained bishop or priest proclaims and continues the most sublime work of the salvation and
redemption of man which was accomplished by Christ the Savior. “We are laborers together with God” (I Cor.
3:9), as Apostle Paul says. The priest appears as a mediator between God and men and the means of the
distribution of the Holy Spirit’s gifts of grace. Through the priest, through the grace of the Holy Spirit called
down by him, and by the good Christian struggle, the unity of human nature, which was created according to the
image of the eternal being of God, but was marred by sin, is restored within the Church of Christ.

4. One condition of fruitful pastorship is the pastor’s certainty that what is tended and protected by him is the
flock of Christ. This flock has its protection in Christ the Savior and His Father, and this gives the earthly pastor
confidence and hope in a victorious outcome for his spiritual struggle for the souls of those he is shepherding.

5. The ultimate purpose of the Church of Christ lies in the formation of the kingdom of God through the
regeneration of souls; and the ultimate purpose of a true pastor is to transmit to the flock the gifts of the grace of
the Holy Spirit through the Holy Mysteries, and to be a guide of conscience for his spiritual children, becoming
the voice of God in man’s soul.

6. For the successful attainment of the goal of the life of the Church (the spiritual perfecting of the children of
the Church of Christ) the pastor must himself continually strive for perfection, working on himself through a
relentless inner struggle against self-love, and for the peaceful and patient acceptance of temporary privations
for the sake of life everlasting. The priest must first of all make real within himself what he is obliged to teach
others: self-reproach, self-denial, self-possession, attention to the world beyond the grave, control of his senses,
resistence to evil thoughts, and other such spiritual struggles. A spiritual life of this sort is the essential
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condition for a gradual self-perfection.

7. What is necessary for the spiritual perfection of the faithful is a Christian upbringing in family and school,
strengthening in faith, hope and love, prayer at home, participation in the divine services, preparation for
receiving of Holy Communion, and the observance of the holy fasts and the entire structure of Church life,
which is filled with spiritual struggle. The ultimate purpose of Church life is attained by uprooting from within
the children of Christ’s Church any form of sinful feelings and self-seeking aspirations and carnal desires which
arise, at times in the soul, at times in the body of man. It is particularly essential to strive to eradicate pride,
avarice, fornication, envy, gluttony, remembrance of wrongs, carelessness, and the other deadly sins, and to fill
one’s soul with humility, loving-kindness, chastity, patience, meekness, abstinence, love and zeal for the
struggles for the Christian virtues.

8. The ministry of the priest and his way of life are a struggle which he can successfully wage only on condition
that he not weaken in his prayer, which is the wellspring of the restoration of his spiritual powers, beginning
with the indispensable regimen of morning and evening prayers and continuing to perfect himself through
spiritual struggle according to the rules of the Holy Church throughout the course of his whole life. This is all
the more necessary for the pastor, since it is a duty not only for the priest, but also for every Christian.

I. The Moral Qualities of the Orthodox Pastor.

9. It is essential that the pastor have a proper knowledge of Holy Scripture, Holy Tradition, the canons of the
Holy Church and those areas of knowledge necessary for pastoral ministry. He must have a clear and sound
knowledge of the doctrine of the Holy Orthodox Church; and furthermore, he must cleanse and develop within
himself a pastoral conscience, and fuse his life with the life of his flock, so as to uplift it spiritually as far as
possible and guide it to the path of salvation.

10. The pastor must concern himself with the moral state of his flock just as he concerns himself with his own
personal conscience. For the sake of his flock he must be filled with that compassionate love which brings about
the spiritual rebirth of their souls, being mindful that “he who abideth in love abideth in God” (I Jn. 4:16). The
gift of priesthood is revealed in the heart of the pastor as co-crucifixion with his flock. A pastor is given a
special gift by God: a grace-filled, compassionate love for his flock which results in the ability to endure the
tribulations of conflict and the joy of the moral perfecting of those whom he tends, the ability to “feel deeply for
them in his inner being," as did the Apostle Paul and the Apostle John. This quality of pastoral spirit also
expresses the very essence of the pastoral ministry. St. John Chrysostom says: “Nothing earthly generates
spiritual love; it comes from above, from heaven, and is imparted in the mystery of the priesthood. Yet the
assimilation and maintenance of this gift of grace also depends upon the aspiration of a man’s spirit” (Homilies
on the Epistle to the Colossians). It is important for the pastor to be able to approach a soul in a practical way,
and to apply divine doctrine as if it were spiritual medicine. For this, the pastor must know the human soul in its
battle between good and evil, and must be zealous for human salvation.

11. According to the teaching of the Savior, a good shepherd is bound to his flock with tight bonds (John 10).
He knows his sheep by name, and the sheep know him and hear his voice. He himself goes before them, and
they follow him; i.e. by the example of his own good Christian life, the good shepherd directs his flock toward
the path of true Christian life, which they ought to follow. A pastor can acquire trust and authority from his
flock not by obsequiousness, not by ingratiating himself or making concessions to the passions of the times, but
by the honest, unhypocritical fulfillment of his pastoral duty, by treating all the members of his flock with
patience and kindness, impartially, with sincere sympathy and as much help as possible amid the moral needs of
life. The pastor must also pay attention to the outward needs of his flock, for, in the words of St. Gregory the
Theologian: “If the flock does not perceive in the pastor a compassion for their outward needs, it will remain
indifferent to him and ignore his spiritual instructions.”
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12. Throughout the course of his whole life, the priest ought to apply himself to the reading of Divine Scripture
and not interpret them in any other way than how the Holy Fathers and teachers did; and for this he must be
familiar with their works. It is very important for a priest to have and to read the book of the Canons of the Holy
Apostles, the Ecumenical Councils, the Local Councils and the Holy Fathers, and also the Lives of the Saints,
and the Instructions usually found at the end of the Liturgicon.

13. The Apostle informs us that a priest must be sober, chaste, reverent, honest, hospitable, able to teach, not a
drunkard or a murderer, not quarrelsome or avaricious. He must refrain from all excesses, concerning himself
with his own salvation and taking care not to be a stumbling-block for others. He must be meek, not envious,
not greedy; he must govern his own household well and have his children in obedience with all purity.

14. Fasting is obligatory for the spiritual life. According to Canon 69 of the Holy Apostles: “He who is bishop,
priest, deacon, subdeacon, reader or chanter and does not fast during the Forty-day Lent before Pascha, or on
Wednesdays or Fridays, is, save in the case of bodily sickness, is to be deposed. In the case of a layman, let him
be excommunicated.” This is why the minister must observe all the periods of fasting. This is essential both for
one’s personal perfection and to provide an example for the flock.

15. During each of the four fasting periods, the priest must make his confession to his spiritual father. The
spiritual father, in the reports he submits to the Diocesan Bishop, provides information on the times the priest
confesses and his manner of life.

16. The priest who is provided by his parish with sufficient support to allow him to live without taking on
secular employment is duty-bound to maintain the outward appearance of an Orthodox priest; in other words, he
must have long hair, a beard and a riassa [outer cassock], and wear over his riassa a cross of the approved form,
and not one of arbitrary design; and by his outward appearance he will show himself to be the model of a true
pastor.

17. Priests must serve the Divine Liturgy every Sunday and feast day. Before serving Divine Liturgy, the priest
must carefully prepare himself to celebrate it worthily. He must attentively and reverently serve or listen to
vespers, matins and the hours. It is likewise obligatory that he read the Rule of Prayer before Communion, i.e.
the night before he must read the canons: to the Savior, to the Mother of God and to the Guardian Angel, and on
the day itself the Canon before Communion and the Prayers before Communion.

18. The priest must maintain a spiritual bond with the monasteries of the diocese, since they are the spiritual
preservers of the spiritual life. The priest must try, at appropriate times, without detriment to the life of his
parish, to visit monasteries for prayer, and incline his parishioners to do the same, trying in every way to take
part in general church festivities within the diocese.

19. The priest must lead a strictly chaste life. Priests, especially single priests, must have particularly careful
attention in their relations with women, mindful that their whole life is the subject of strict observation within
the parishes. If a single priest lives in an apartment, a woman cannot live there, according to the Canon 3 of the
First Ecumenical Council, Canon 5 of the Council in Trullo, and Canon 27 of St. Basil the Great. A priest, in
taking care for his own salvation and that he not become a cause of temptation or a stumbling-block for his
flock, must avoid all excesses. Therefore, he must not smoke, he must not have a weakness for intoxicating
beverages or indulge in gambling; the priest cannot engage in trade for profit or in usury; he is not to attend
staged spectacles or other immodest entertainments (Canons 24 and 51 of the Sixth Ecumenical Council); he is
not to issue personal promissory notes nor undertake obligations which are improper for a pastor. He must
always be truthful, never allowing himself to lie, thus fulfilling the Gospel precept and maintaining his pastoral
authority.
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20. No clergymen should participate as regular members of social and political organizations. They can only
participate in the work of such organizations in the capacity of representatives of the Church, or as a spiritual
advisor appointed by the Diocesan Bishop.

21. A priest who does not receive sufficient support from his churchly ministry may procure honest and decent
earnings through his personal labor or employment in the world; but such employment most not leave him open
to criticism.

22. For the success of his pastoral ministry, the priest must strive to enrich himself with essential knowledge: he
must learn the language of the country in which he is living and be familiar with the questions that occupy the
minds of his flock so as to provide them with an Orthodox Christian enlightenment. He must also be familiar
with the errors of society and false scholarship.

23. The wife of a priest must be chaste, honest and not given to slander, sober and faithful in all things. She
must be intelligent and morally brought up. She must share the burdens of the priest’s life with mind and heart,
and never meddle in parish affairs and the priest’s churchly responsibilities. She must be an exemplary mother
to her children and must be able to guide their domestic upbringing. She must be well acquainted with
household economics and, loving her family, must avoid vain social diversions and entertainments of various
sorts. Modesty coupled with goodness and hospitality must comprise the moral traits of the wife of a priest. It is
good if the wife of a priest knows the workings of the kliros and can teach in a school in the case that she might
need to provide help in such a case. The priest must raise his family to fear God and to observe the precepts of
the Holy Church and Orthodox customs.

24. If the priest labors diligently in fulfilling these and the other sacred canons relating to his high calling, he
will win for himself a rich and generous reward not only from the Chief Shepherd, our Lord Jesus Christ, in His
Church Triumphant, but he will also receive grateful recognition from his faithful children, who will love him
more than their own fathers and will surround him with care and love; and in their pious souls he will find peace
and comfort. But it may also happen that the priest may encounter fierce resistance in response to his labors,
and his lot will be one of bitter sorrows. In this case, he must be aware that these pastoral tribulations will have
a purifying affect upon his soul and, if he endures these sorrows with patience and meekness, he will receive
even greater consolation in the witness of his own conscience, whereby a sweet foretaste of eternal blessedness
in the Church triumphant in the heavens will be revealed even during this sorrowful life.

I1. The Liturgical and Ecclesio-Social Activity of the Orthodox Pastor.

25. While serving Divine Liturgies on Sundays and feast days, the priest must accompany them with edifying
instructions, as Canon 19 of the Sixth Ecumenical Council commands. During the Great Fast, he must celebrate
the Liturgy of the Presanctified Gifts, as well as the other Lenten services. On the great feasts which fall on
weekdays, he is obligated to celebrate the divine services even if there is only a small number of faithful in
attendance; for the number of faithful will grow in accordance with the dedication of the priest, especially if the
priest strives to make an effort so that the service is intelligible to those who pray with him. Those entrusted to
him he must teach the right Faith, the commandments of God and all the Christian virtues.

26. Mindful that teaching is one of the primary duties of a priest, he must, in addition to regular preaching
during the divine services, tend to the enlightenment of his flock with the help of outside, extra-liturgical talks
on spiritual topics for the spiritual perfecting of his parishioners.

27. With the aim of increasing the ecclesio-religious enlightenment of his parishioners, the priest must write and
deliver lectures, if he is properly trained for this, or read to his parishioners excerpts from the works of the Holy
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Fathers and from other suitable spiritual literature. He ought to organize parish talks by lecturers recommended
for this by the diocesan leadership, or by neighboring priests well-known for homiletic or educational activity.
A St. Vladimir’s Circle for young Russians should be organized within the parish under the spiritual guidance
of the parish priest. The church should have a library of religious and educational books, the oversight of which
is entrusted to someone with a talent for religious education. There must also be established a kiosk for the sale
of periodicals and books published by the Church. Oversight of this endeavor must be entrusted to parishioners
suitable for this task. It is desirable, if possible, to publish a “parish bulletin,” especially in parishes that are
remote from Church centers and which serve extensive territories.

28. The charitable activity of the parish must also be of vital concern of the priest. He must explain to the
parishioners and the church officers that charity is an integral concern of an Orthodox parish, and has been
required of the Church and its children since apostolic times as an obligatory expression of Christian love.
Charity is the moral duty of every Orthodox Christian.

29. The educational, charitable, administrative and economic activity of all parish organizations must proceed
under the direct supervision of, and be answerable to, the priest.

30. The priest must work to uproot superstition and social customs contrary to church piety within his flock,
such as the organization of social entertainment on the eve of Sundays or holidays, or while the divine services
are being performed, the staging on church feast days of school ballet recitals or other forms of inappropriate
entertainment which are morally deleterious. He must prevent his parishioners from falling into other faiths,
heresies, sects or schisms, pointing out to them the obvious harm this causes their souls and the necessity of
their returning to the bosom of the Orthodox Church. The priest must see that his parishioners lead a sober life,
not permitting them indulge to excess in the consumption of alcohol, especially on church feast days and at
common meals provided by the parish.

31. The priest must devote particular care to the religious education of the youth. To this end, he must draw
young men and boys to serve in the sanctuary during the divine services, and all the young people to read and
sing on the kliros. He must strive to teach them reading, singing, the order of the Church services, and to attract
them to the charitable activity of the parish. He must establish a church school in the parish and concern himself
with the teaching of the catechism, church singing, and Church Slavonic and Russian. He must attract children
to the school, persuading their parents to enroll them and explaining to them their parental duty in this respect.
For older boys and girls, the priest must organize a St. Vladimir’s Circle for the Russian youth, taking care that
its activities proceed in complete consonance with the aims of the Holy Church and the life of the parish.

32. The priest must see to it that a church sisterhood be organized within the parish, and, if possible, a
brotherhood; and he should also watch over their activities, directing them to work for the support and
adornment of the holy church, for the education and charitable activities of the Church, and for full cooperation
with the parish in the fulfillment of its objectives.

33. A priest must have oversight over the exterior and interior adornment of the church. In the building of a new
church, the priest must see to it that it is designed in an architectural style befitting a Russian Orthodox temple
and in agreement with the requirements of the Church’s canons.

34. The priest must devote particular care to the interior adornment of the church. The priest must take care that
the holy altar table and the holy antimension are clean and in good repair, carefully examining and cleaning
them after each divine service. All the holy vessels and appurtenances of the holy altar table and the table of
oblation, as well as the vestments, must be kept clean and in good repair. It is essential that the holy chalice, or
at least its outer surface, be made of silver or some other such precious non-oxidizing and stainless metal, and
should, if possible, be goldplated. The reserved Holy Gifts must always be kept in meticulous condition and in
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sufficient quantity. Likewise, all church utensils must be in good repair and excellent condition. Vestments must
be of standard design and of good quality material, and, if possible, should be in the established colors. The
priest must make sure that all icons are of excellent workmanship, and that when acquiring or ordering new
icons they be made of materials appropriate to the ancient, established iconographic style. The priest must also
ensure that there are icons of all the great feasts in the church, and, if possible, that the walls of the church be
frescoed with holy images. He must convince the parishioners to donate the holy articles and icons needed for
the church and the divine services, in memory of one or another event in their personal family life. He should
also take care to provide the church with sacred items of a general Christian nature, such as relics of saints,
copies of miraculous icons, and sacred items from the Holy Land. He ought also to ensure that the parish be
visited by miracle-working icons or holy objects enshrined in central ecclesial establishments or churches.

35. A priest must see that his church is provided with liturgical books. If the parish cannot obtain a full set of
Church liturgical books, the church should at least have a set of books that fulfills most needs: for example, the
Great Anthology published by Holy Trinity Monastery and other liturgical books essential for the celebration of
the divine services, such as the Holy Gospel, Epistle, Psalter, Liturgicon, Euchologion, et al. There should be a
sufficient supply of the above-mentioned liturgical books in the church for the unimpeded celebration of the
divine services. Under no circumstances should there ever be any religious books in the church printed by non-
Orthodox publishers or not approved by the ecclesiastical authorities.

36. In addition to choral singing in church under the direction of a conductor, a priest must attract pious
parishioners to read and sing on kliros, teach them correct church reading and singing, and likewise familiarize
them with the order of the divine services [typicon/ustav]. The priest must him have achieved a mastery of
church reading and singing. If he does not have an aptitude for church singing and cannot develop it in himself,
he must at least read the Church Slavonic texts without committing errors, and must have a firm knowledge of
the order of the divine services. He must not allow reading with misplaced accents, or reading in which the text
is distorted; nor must he permit readers to commit blatant errors which can later be corrected only with great
difficulty. The priest must attract and properly prepare worthy readers and singers to receive ordination to the
ranks of the clergy. When bishops visit the parish, the priest should present to him those worthy to receive
priestly ordination who have been prepared.

I1I. The Relationship Between the Pastor and the Ecclesiastical Authorities.

37. A priest must remember Canon 39 of the Holy Apostles, which says: “Let the priests and deacons not do
anything without the bishop’s consent; for it is to him that the people of the Lord are entrusted, and he will give
answer for their souls.” According to this canon, all the actions performed by the priest in church according to
the duty of his calling he accomplishes with the general authorization of his bishop, though without prior
approval for each individual action. For this reason, he must always be ready to give an account to his bishop
for all his actions. One must also remember Canon 36 of the Holy Apostles, according to which, if a bishop is
not accepted due to the antipathy of the people, “let the clergy of that city be excommunicated for not teaching
such unruly people.” The priest must carefully support on a high level, in the eyes of his parishioners, the
authority of their archpastor as one who not only preserves the apostolic succession in the Church, but as one
who also possesses all the fullness of authority within the Church. During a hierarchal visit, the priest must take
care that the hierarchal service be performed with greater splendor, and that more favorable conditions for the
hierarch’s edification of the parish be formed. The priest is obliged to attend all the Diocesan Assemblies and
Pastoral Conferences convened by the Diocese Authority. He can only excuse himself from these meetings and
conferences with the specific permission of the Diocesan Bishop for reason of sickness or because of some
other particularly important circumstances which impede the performance of his duty.

IV. The Relationship of the Orthodox Pastor with His Parishioners and Parish Organizations.
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38. Under the general authorization of his bishop, the rector of the parish is the head of the parish. He presides
over all the meetings of all the parish organizations and directs their activities. Without his participation,
agreement and authorization no undertaking or activity which concerns the life of the parish can be adopted or
carried out. In fulfilling his duties, the priest acts on the general basis of the sacred canons, the laws of the
Church and the traditions of the Russian Orthodox Church, and is guided by the Normal Parish By-laws adopted
by the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

39. Members of the clergy and all assistants of the priest must hold themselves in appropriate submission to him
and do everything possible to maintain the spirit of mutual Christian love amongst each other. They must fulfill
their duties with exactitude, and by their reverent attitude toward the holiness of the church provide a worthy
example to the parishioners. They must confess their sins at the established time and receive communion of the
Holy Mysteries of Christ, attend the divine services on time, refrain from engaging in conversations in church,
not make noise in the sanctuary, and in all conduct themselves reverently for the edification of the parishioners.

40. An inattentive, arrogant or negligent attitude toward specific members of his flock, most often simple
believers, has a particularly destructive affect upon relations between the flock and their pastor. This is one of
the main sources of the misunderstandings which arise with a parish, and sometimes lead to profound crisis.
This is why the pastor should be attentive and careful, lest some careless word push someone away from the
Church or give occasion for disturbances and divisions. For the uprooting of malice or other negative
phenomena in the parish, the pastor must be guided by the instructions of the Apostle Paul: “Rebuke not an
elder, but entreat him as a father; and the younger men as brethren; the elder women as mothers; the younger as
sisters, with all purity,” patience and love (I Tim. 6:2). As the head of the parish, the priest must not, however,
insist that his judgment prevail always and in everything. If he makes some error in dealing with or resolving
the affairs of the parish, or when one of his parishioners or co-workers suggests a wise resolution of a matter,
the priest must not insist upon his own judgment, ostensibly for the sake of maintaining his own authority, but
must act prudently and paternally, for only thus can he establish a real authority within the parish.

V. The Administrative Responsibilities of the Rector.

41. The rector is responsible for the state of the parish in all respects: for the orderly and correct performance of
the divine services, for order in the church’s management and bookkeeping, for peace and good order among
the clergy, and for the religious and moral state of his parish. In relation to the members of the lower clergy and
to other persons dependent upon the church, he is their spiritual father and closest and direct authority; and in
relation to subordinate and attached clergymen, to the widows and orphan under the church’s oversight, he is
their helper and guardian.

42. During all divine services concelebrated in his parish, the rector presides over the other priests; and if he is
an archpriest [protopriest] by rank, he then he stands ahead of the other archpriests, except in the case of a
mitred archpriests or protopresbyters.

43. During the illness or absence of the rector, his duties are carried out by the rector of one of the neighboring
parishes, as directed and appointed by the bishop. If there are two or more priests in the parish, the duties of the
absent rector are carried out by the priest next to the rector in order of seniority.

44. The rector takes care that the service is performed in an orderly and decorous manner, meaning that the
divine services are performed according to the typicon, carefully, reverently and at the established times.

45. The priest sees to the maintaining of fitting order in the sanctuary, in which no one is allowed to be present
except the clergy and acolytes [altar boys] needed for the divine services. Clergymen and readers who are not
taking part in the divine services are to stand on the kliros and help perform the divine services by their reading
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and chanting. No one except the higher clergy may touch the holy altar-table and walk in between the altar-table
and the royal doors.

46. It is forbidden to bring anything into the altar [sanctuary] except the items needed for sacraments, candles,
oil and incense. It is absolutely forbidden to bring into the altar any firearms, clubs, umbrellas and ordinary
headwear (hats, caps, etc.).

47. The rector sees to it that the church warden and his assistants ensure that the parishioners maintain silence
and order during the performance of the divine services.

48. All dealings between the parish and the clergy regarding church matters are conducted through the rector.
He is the one who receives orders and directives from the Diocesan Authority, and either carries them out
himself, or assigns them through the proper channels to be carried out by other members of the clergy, or of the
parish council, or by parishioners.

49. The church seal is to be kept by the priest. In the event of his prolonged absence or illness, he entrusts the
seal to his replacement, or to another member of the clergy, or to the church warden.

50. The rector sees to it that each member of the clergy unfailingly fulfills his duties to the Church and the
parish. The rector likewise ensures:

a) that during the divine services every member of the clergy occupies the proper place corresponding to
his seniority according to ordination;

b) that the members of the clergy not absent themselves from the parish without his knowledge;

c) that the clergymen of lower rank arrive earlier for the divine services than the priest and prepare
everything necessary for the divine service, each person doing his own part;

d) that the serving clergy members have properly prepared for the service,

e) that deacons filling precentor [psalm-reader] vacancies are not excused from the fulfillment of any of the
duties intendant upon the vocation of precentor and, as far as possible, also exercise the deaconal ministry,
standing in for permanent deacons in cases of need;

f) that the precentors fulfill their obligations in a timely manner; and

g) that the prosphora-baker prepare prophoras of fitting quality, size, appearance and taste, and in sufficient
quantity, and that they be made available to the parishioners at a set price.

51. When a member of the clergy refuses to be corrected with regard to his service, or exhibits bad conduct, the
rector must admonish him in private; and if this measure proves insufficient, he reports the guilty party to the
dean or the Diocesan Bishop for reprimand. The rector can criticize and reprimand a deacon or junior
clergyman in private or in the presence of others; furthermore, he can assign the junior clergy to do prostrations
in church.

52. When personal disputes arise among members of the clergy, they bring their complaints before the rector,

who tries to resolve the matter by peaceful agreement. If this proves unsuccessful, he must bring the matter up
with the Diocesan Authority.
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53. In regard to attached and auxiliary clergy, and church servers and their children, and widows or orphans,
who have been living in a church-owned residence, the rector retains the right to superintend their conduct and
investigate any domestic disorder.

54. Church custodians and, in general, employees of the church and church-owned residences, are selected,
hired and discharged by the parish wardens, but always with the knowledge and consent of the rector.

55. The rector bears responsibility for the principal supervision of the order and correct conduct of the church
office, especially the keeping of the metrical books and all church documents. The oversight of the church
archive may be entrusted by the rector to a clergyman who is employed in clerical work.

56. All church documents and regulation parish books can be kept by the rector of the church himself, or he can
assign a deacon or one of the clergymen to take care of them; but in any case, the responsibility for the correct
maintenance of the books lies upon him.

57. The rector of the church assures that there is a proper distribution to members of the clergy of funds
received from the parishioners for the performance of services of need. Division of the funds is made among the
members of the clergy by the following means: If two members of clergy serve, the priest receives 2/3 and the
precentor receives 1/3; if three members of clergy serve, the priest receives 1/2, the deacon receives 7/12, and
the precentor receives 5/12. The rector makes sure that none of the clergy extorts from parishioners payment for
the performance of divine services and services of need, but that the clergy be satisfied with the voluntary
compensation provided by the parishioners.

58. A priest must not perform any service of need in a parish which is not his own. This is permissible only in
case the local priest is ill or absent, and then only at the invitation of the local priest or on orders from the
Diocesan Authority.

59. The rectors must see to it that parish meetings are convoked in accordance with the rules, and that only
those who, according to the Normal Parish By-Laws, have the right to participate in them do so. After the
conclusion of assemblies, the rectors must submit the minutes of parish meetings to the Diocesan Bishop for
approval. Annual accounts of the state of the parish must be presented at the time established by the Diocesan
Authorities, and in the established form.

60. Rectors must perform marriages with particular circumspection, after those who wish to be married present
a corresponding license from the civil authorities, where this has been instituted by civil law, and after
conducting a marital examination wherein it is established that no impediment exists to the marriage under
Church law. The mystery of matrimony is to be performed only on days when such is permitted by the Holy
Church.

61. The rector sees to it that all responsible persons of the parish administration act on grounds envisioned by
the Normal Parish By-Laws, and that the rights of the parish, in countries where this is needed, are defined on
the basis of civil laws.

62. The rector must take particular care of the sick among his parishioners, visit them at home or in the hospital,
and see to it that none of his parishioners dies without a final confession and the Holy Mysteries of Christ.
When sick parishioners have to be moved for treatment to another, more distant place, the rector must make
arrangements with the priest of a nearby parish for the spiritual care of such sick persons, while remaining in
contact with them as far as possible. It is essential that the priest be particularly sensitive to his parishioner’s
needs during a general catastrophe. Equally, the pastor must not leave unattended those of his flock who, visited
with misfortune for one or another reason, are homeless, and especially young orphans, widows, and the
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elderly.

63. The rector must make sure that at the baptism of Orthodox infants their sponsors [Godparents] be adherents
of the Orthodox Faith. He must explain to the sponsors their duties.

64. He may not baptize infants born not resembling a human being or who are stillborn.

65. The Orthodox rite of the Mystery of Baptism is only performed through the triple immersion of the one
being baptized in water sanctified during the baptismal service, and by the utterance of the the words which
accomplish the Mystery: “The servant of God [name] is baptized in the name of the Father, Amen, and of the
Son, Amen, and of the Holy Spirit, Amen.” For this reason, baptism through pouring or sprinkling is in no way
permissible except in the case when the person to be baptized is gravely ill. Baptism must be performed with
care, with the reading of all the prayers of exorcism.

66. A baptism performed by an Orthodox layman by reason of dire necessity (when the person to be baptized is
in danger of dying, and there is no priest available), is considered a lawful baptism; but a priest must fulfill it by
means of chrismation and the reading of the prayers found in the Rite of Baptism in the Euchologion [7rebnik],
with the exception of the sanctification of the water and the baptism itself. This he also must do if the parents,
out of ignorance or perceived necessity, have had their child baptized by a non-Orthodox clergyman or by a
clergyman of a Christian denomination which practices baptism by water in the name of the Holy Trinity.

67. The Orthodox Church forbids the burial of a suicides using the Church’s ritual; however, one must also heed
Canon 14 of St. Timothy, Patriarch of Alexandria, which states that the clergyman must with all care ascertain
whether the suicide killed himself while out of his mind, or from the humiliation from others, or some other
reason from cowardice. In the former case, the suicide is not denied the Church’s prayers for him; in the latter
case and all other cases, the Church cannot offer up in his behalf either prayers or offerings (the Bloodless
Sacrifice). As a general rule, the priest must refuse to bury suicides, explaining to their relatives that the serving
of a funeral contrary to the Church canons will not bring any benefit to the soul of the deceased, but that
personal prayers and good works done in their memory can help them. In unclear cases the priest must contact
the bishop, by no means daring to bury suicides at his own discretion.

68. The children of the Russian Orthodox Church Outside of Russia are forbidden to burn the bodies of their
dead in crematoria. The priest regards it as his duty to explain to his flock the non-Christian character of such a
burial, and will not serve a church funeral for those whose bodies are destined for cremation. Their names can
be commemorated only outside proskomedia, and memorial services [pannikhidas] can be served for them no
earlier than forty days after their death. If any dying person is insistent that he undergo cremation, despite the
admonition of the spiritual father who attends his deathbed, then, for such opposition to the Church, he must not
be given Holy Communion by the priest. An exception to this, in the form of a funeral in absentia, can be
permitted only in the most exceptional cases, when it can be proven with total assurance that the cremation of
the body was performed contrary to the will of the deceased, as an instance of violence done to him. But even in
such a case, it cannot take place without the specific decision by the Diocesan Bishop, which is issued after
careful consideration of the circumstances. The reverend rectors of the parishes must explain to their flock the
sinfulness of violating our Tradition of committing the bodies of the dead to the earth, which hast been
established by the Church following the example of the burial of our Savior Himself, and likewise the
unacceptability of adapting for Christian use what was practiced by the worst pagans of antiquity and those
contemporary opponents of the principles of the Christian Faith. If any believing Orthodox Christian out of
ignorance orders those close to him to commit his body to cremation, and dies before he can receive admonition
and repent of his intention, his will, since it contradicts the canons and doctrine of the Holy Church, is not
morally binding upon those close to him, just as every sinful promise is unenforceable, for the Church says in
one of the stichera for the feast of the Beheading of St. John the Forerunner of the Lord, addressing Herod:
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“Better would it have been to be proved false, than to cut off the head of the Forerunner, who spake the truth.”
If those close to the deceased made a promise to him to cremate his body, they can be released by the Church
from this irrational promise by having read over them the prayers established for such a circumstance. After
death, the soul of the departed, realizing the foolishness of his desire to have his body cremated, will be thankful
to those close to him for such a decision.

69. Individuals baptized within the Orthodox Church, who by their own convictions and lifestyle did not answer
to the calling of true Christians and did not manage to confess in their sins before dying, must nevertheless not
be denied Christian burial and commemoration if during their lifetime they were not excommunicated from the
Church by the lawful authorities and were not openly active blasphemers of the name of God and persecutors of
the believers. After their death, they will be answerable before the judgment of God.

70. Funeral and memorial services are not to be performed for people belonging to other faiths. If it happens
that a deceased member of another faith, whose respect for the Orthodox Faith and Church are definitely
known, who is not in close proximity to a priest or pastor of his own religion, and whose family are insistently
pleading that he be given a Christian burial for their own consolation, a priest may escort the deceased to his
resting place with the chanting of “Holy God...” without celebrating the funeral rite, on condition that this not
cause a disturbance or temptation among the Orthodox flock. By way of an exception, one may perform a
funeral prayer service consisting of the reading or chanting of the 17th kathisma (Psalm 118: “Blessed are the
blameless™), with the intoning of “Eternal memory,” and at the interment with the reading of the Epistle and
Gospel for the departed.

71. When uniting those of other religious confessions to the Orthodox Church, the rector must require of those
desiring to convert a corresponding petition or declaration that is personally signed; moreover, children under
seven years old are converted only with the consent of their parents. The actual conversion rite must be
performed in the presence of at least two witnesses. The certificate of conversion must contain the given name,
patronymic and surname of the convert and his father, the given name and maiden name of his mother, his date
of birth, date of marriage, age, place of residence, the religion from which he has converted, and the method
used to receive him. The certificate of conversion must be signed by the convert, the witnesses and the members
of clergy who performed the conversion.

72. Persons converting to the Orthodox Church from non-Christian religions (such as Judaism, Islam,
Buddhism, Lamaism and other pagan religions) as well as those who call themselves Christians but do not have
baptism by water in the name of the Father, Son and Holy Spirit, must be baptized by triple immersion after
instruction and testing in the Orthodox Faith. Those converting from Christian confessions and have had full
baptism in the name of the Holy Trinity may, after sufficient instruction in the Orthodox Faith, make their
confession, be chrismated and commune of the Holy Mysteries. In all cases, those who convert to the Holy
Orthodox Church must publicly repudiate their previous beliefs and promise to be faithful sons or daughters of
the Holy Orthodox Church. For the seriously ill it is sufficient that they make a personal declaration of this to
their spiritual father.

73. The Diocesan Bishop must without fail be informed in writing concerning those who are being united to the
Orthodox Church from other religions.

74. A priest must pay particular attention to fulfilling the mysteries of confession and Holy Communion of the
parishioners. He must instruct them and approach them several times a year and especially during the Great
Fast.

75. Before conducting the Mystery of Confession, the priest must without fail read the prescribed prayers in the
presence of those present for confession; and when there is a large number of people present for confession,
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especially during Great Lent, the priest must deliver suitable instructions before confession, to awaken within
them a profound awareness of their sinfulness, to invoke a disdain for sins and love for and inclination toward
good deeds, to calm the conscience of the penitent, to strengthen faith and hope in the lovingkindness and help
of God in sincere desire to correct their sinful life. In performing confession, the priest must be attentive and
sensitive to each person confessing. He must impart instruction to correct one’s sinful life appropriate to the
age, development and condition of the penitent and the degree and nature of his sins. In certain cases the priest
must impose a penance, the aim of which is the correction of sinners. This penance must be such that, on the
one hand, it will not lead a person into despair, and on the other hand, will not result in the paralysis of his life.
In the case of those confessing especially heavy sins, the priest ought to be guided by the directives contained in
the books of the canons, but only with prudent consideration. In the case of any serious complications, the priest
should consult his bishop, remembering that the authority to loose and to bind was given to the Holy Apostles
and to their successors, the bishops, and only by their authory to the priests. The priest should devote particular
attention to the children and the young, caring for their instruction and upbringing in the Orthodox Faith in
every way possible. The pastor must see to it that little children are brought more frequently to Holy
Communion, and that from their earliest years children learn to cross themselves and pray correctly, gradually
learning the principal prayers by heart. Children of school age must be given lessons in catechism, beginning
with basic understanding of God and gradually broadening their knowledge. Without limiting himself to formal
lessons alone, he must avail himself of every opportunity to instill in the children a sense of faith and love for
God. It is particularly gratifying to draw children, from their earliest years, to serve in church and to participate
in the reading and chanting. Older children, boys and girls, must be strengthened in faith and morality, and
careful watch must be kept over their development, averting their every doubt and temptation early on. The
pastor must try to win their complete trust, and they must be able to find spiritual support in him.

76. Parishioners and co-workers of the priest must treat their pastor with Christian love, as their own father,
who exercises the most difficult care for the salvation of their souls and intercedes for them before the throne of
the Most High. They must take all measures possible to ensure his material support and prosperity, just as
faithful children do for their own father. They must see to it that the priest has a decent place to live near their
church. They must follow the instructions and directions of their pastor, and avoid arguments and
misunderstandings with him and among themselves, remembering that mutual love between pastor and flock is
a guarantee for the parish to flourish.

77. In matters not addressed by these rules, the priest must be guided by the general laws and customs accepted
in the Russian Orthodox Church; and should any difficulties or misunderstandings arise, he must turn for advice
to the dean or to more experienced neighboring pastors, or in important cases to his Diocesan Bishop, and act in
conformity to his directives.

Originally translated from the Russian by Reader Isaac E. Lambertsen in 2001. Reference has been made to an
earlier translation done by the Protopriest Andrei Sommer, whose helpfulness the present translator gratefully
acknowledges.
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PYKOBOJICTBEHHBIE ITPABUJIA
JIJIS1 CBAIEHHOCJY ) KUTEJIENA
Pycckoii IIpaBocaasnoii LlepkBu 3arpanunei
(Ymeeporcoeno onpeoenenuem Cobopa Enuckonos
Pycckou IIpasocnasnoui [eprxseu 3acpanuyeti om 9/22 okmsops, 1956 2o00a.)

BBenenue.

ITap. 1. CBamenHocnyxurento Pycckoii [IpaBocinaBroil LlepkBu 3arpanulieil Bcerga HauIeKUT IOMHUTD, Y4TO
CBSIIIEHCTBO ycTaHoBieHO camuM ['ocniogom Mucycom Xpucrtom, Kotopslii ecth ['naBa u [lacteipeHavanbHUK
Caoeii LlepkBu. [{oar cBsIIEHHOAENHCTBUS, YUUTEIBCTBA U LIEPKOBHOTO yIIpaBieHUs CBATbIE ATIOCTOJIBI
MOTyYrJIH HerocpeAcTBeHHO oT ['ocroga Mucyca Xpucra u cBou macThIpckue 00s13aHHOCTH Yepes
PYKOIIOJIOKEHHE NTEpeiall CBOMM IIPEEMHUKAM EMHCKOIIaM M uepe3 HuX npecsurepam. Ha 3emie He
CYLIECTBYET 00Jiee BBICOKOTO CIIy>KEHUS HEXKEIU CITy’KEHHE CBAIIEHHUYECKOE, HO BEJIMKA U OTBETCTBEHHOCTh
nacTeips npeq borom u Cestoli LlepkoBbio 3a cClacCEHHE BPYUYEHHBIX €r0 MACTHIPCKOMY BOJIUTENBCTBY AYII.

ITap. 2. BelcoTa MacThIPCKOro CIIy>KEHUs BUHA U3 clI0B CriacuTels packasBUIEMYCsl B TPOEKPATHOM OTPEYEHUU
Y UCITOBEaBIIEMY CBOIO JTH000BB KO ['ocriony Anoctomy Iletpy: «Ilacu oBitel Mosi». CB. Moann 3natoyct
pacKpbIBaeT 3HaUE€HHUE MACTHIPCTBA, KAK CAMOTO BBICOKOTO CIIOCO0A MCTIOIHUTH 3aloBeb J00BH K bory u
moaaM. Henb3s onpenenuts rpaHul NacThIpCKOro aenanus. [103ToMy B HACTOSIIMX PyKOBOACTBEHHBIX
IpaBHjiax HC MOT'YT 6LITI> BIIOJIHC YCTAHOBJICHBI CTCTICHU MACTBIPCKOI'0 J0JIra. Korz[a B IIpaBHJIaX TOBOPUTCA O
JIOJITE Y TIOJIBUTE, UMEIOTCS B BUAY HE TOJIBKO Camble IMOJBUTH, HO MTPEXK/IE BCETO U MPOSBICHUE YEPE3 HUX
JoJira JIIOGBI/I K CBOCMY TBOpLIy u Cnacurenio u PEBHOCTH MACTLBIPA, AJId KOTOPOIro0 CaMbIM IICHHBIM
MIpU3BaHUEM Ha 3eMIIE SIBJISIETCS yYacTHE B CIIACEHUH YeIoBeYeCKUX Iyl Yem ¢ OosbluM ycepaueM OyaeT
UCIOJHATHCS ATOT JIOJT AJISl CIIACeHUS TYIIl, TeM OOJbIIe MacThIph Mpubnu3uTces k [lacTeipeHadanbHUKY
XpucTy ¥ HaKOHELl TpUUMeET BeHell B Ero HebecHOM LapcTBe.

[Tap. 3. 3aKOHHO PYKOIOJIO’KEHHBIN apXUepeil U CBALIEHHUK SBISETCS MPOJI0JIKATEIEM U IPONOBEIHUKOM
coBepuieHHOro Xpucrom CriacuTtesieM BbICOUYaMIIEro Jiena caceHus: 1 uCKymieHus jioei «bory 0o ecmbl
cnocnemHuib (1 Kop. 3:9), kak roBoput Anocton [1aBen. On siBnsieTcs nocpeaHUKOM Mexay borom u
JIOABMHU U OpyAHEM pazfasHus O6maroaatHsix qapoB Cestoro Jlyxa. [Ipu nocpeacTse cBsllieHHUKA Yepes
HU3BOJAUMYIO UM Onaronate CBaroro Jlyxa u npu 7o006poM XpUCTHAHCKOM IojBHre, B Xpuctooi Llepksu
BOCCTaHaBJIMBAETCSI €JMHCTBO MOBPEXKIEHHOI'O TPEXOM YEJIOBEYECKOI0 €CTECTBA, CO3/1aHHOTO MO 00pasy
BEUHOTO ObITHS Bosxkust.

[Tap. 4. YcnoBuem mI0J0TBOPHOTO MACTHIPCTBA SIBISETCS yOSKIEHHOCTh ACTHIPS B TOM, UTO TTACOMOE U
OXpaHsEMOE UM CTaJ0 €CTh CTa0 XPUCTOBO. ITO cTao Bo Xpucre Cnacutene u B Ero OTie numeeT cBOIO
OXpaHy W 3TO JaeT 3eMHOMY ITaCTBIPIO IEP3HOBEHHE U HAJIEK/y Ha MMOOEIHBII UCXO B €ro TyXOBHOH O0proOe 3a
TYIITU TTACOMBIX.

[Tap. 5. Koneunoe naznauenue Xpucrtooi LlepkBu coctout B cozunanuu Lapctea boxus myTeM BO3pOKIACHUS
Iyll, a [NIaBHOE Ha3HAYE€HHWE UCTUHHOTO MACTBIPSI COCTOUT B TOM, YTOOBI COOOIIATh AaCTBE Japbl OJarogaTu
Casaroro Jlyxa yepe3 Csatble TanHCTBa U OBITH JUI CBOUX TyXOBHBIX 4aJ] pyKOBOJUTENIEM COBECTH,
SBJISIFOLIENCS TOJI0COM bOKMHMM B ylie 4enoBeKa.

[Tap. 6. /1511 yCHEIHOTO TOCTHKEHUS LENIN HEPKOBHOM )KM3HU - JYXOBHOI'O COBEPLIECTBOBAHUSA Yal XPUCTOBOI
LlepkBH, NacTHIPIO HAJUIEKUT CAMOMY HEIIPECTAHHO COBEPLIEHCTBOBATHCS, paboTast HajJ co00i Yepe3 yrnopHyIo
BHYTPEHHIOI 00pBOY ¢ ceOsIrooneM 1 CITIOKOWHOE U TePIIETIHMBOE MPUSTHE BPEMEHHBIX JIUIIEHUH pagy B HHOM
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K13HHU. CBALICHHUKY HY>KHO IPEKIE BCEro OCYLIECTBIATH B cebe caMOM TO, YeMy OH 00s513aH YUHTh JAPYTHX -
CaMOYKOPEHHUE, CaMOIIPOTUBIIEHUE, BHYTPb-NIPEObIBAHNE, 3pEHUE 3arPOOHOT0 MUPA, CTOSTHUE B 4yBCTBAX,
O6opeHue ¢ MOMBICTIAMH U TIPOYUE TyXOBHbIC MOABUTH. Takas qyXOBHAs JKU3HB SBISIETCS HEOOXOIUMBIM
YCJIOBHEM IOCTENEHHOTO CaMOYCOBEPIIEHCTBOBAHMSL.

[Tap. 7. 115 1yXOBHOTO COBEPILECTBOBAHMS BEPYIOIIMX HEOOXOIMMO XPUCTUAHCKOE BOCITUTAHUE B CEMbE U
IIKOJIe, YKPEIUIEHUE B XPUCTHAHCKOM Bepe, HaIexk /1€ U JIIOOBH, JOMAIIHUE MOJIUTBBI, OOTOCTYKEHHS, TIOJJBUTH
TOBEHUS, CBATHIX IIOCTOB U BECh CTPOU LIEPKOBHOMW KU3HH, UCIIOJTHEHHBIN JTyXOBHOIO ITOJBUKHUYECTBA.
KoneuHnas 1ienb nepKoBHOM )XKM3HU JOCTUTAETCsA UCKOPEHEHUEM y yaa XpucToBoil LlepkBu Besikoro poja
IPEXOBHBIX YyBCTB, CBOEKOPBICTHBIX CTPEMJICHUI U IUIOTCKUX BOXKIEJIECHHM, BOSHUKAOIIMX TO B AyIIE, TO B
Tene yenoBeka. OcoOeHHO He00X0AUMO 3a00TUTHCS 00 NCKOPEHEHUH TOPJOCTH, JTI000CTKaHU, Oy 1a,
3aBHCTH, YPEBOYTOIUS, 3710MIaMATOBAHMS, OECIICUHOCTH U MTPOYMX CMEPTHBIX I'PEXOB U HAMIOJIHATH CBOU AYLIN
CMHPEHHOMYJJpUEM, MIJIOCEPANEM, LIETIOMYIPHEM, TEPIICHUEM, KPOTOCTBIO, BO3/IEpPKaHUEM, JIIOOOBBIO U
yCepaueM B MOJBUTAX XPUCTHAHCKUX JOOpOeTeNeH.

[Tap. 8. CnyxeHue CBAILIEHHUKA U €70 KU3Hb SBJISIIOTCS TOJABUTOM, KOTOPBIM OH MOKET YCHEIIHO
OCYHICCTBJIATD, TOJBKO IIPH YCIIOBUHU, UTO HC 6yI[€T OCHaGGBaTL B MOJIMTBEC, KaK HCTOYHUKC 06HOBH€HI/IH €ro
JTYXOBHBIX CHJI, HAUMHAs C HEOIMYCTUTEIbHOTO COBEPIICHUS YTPEHHETO U BEUEPHEr0 MOJIMTBEHHOTO IIPaBUiia U
npoaoJjrKas I[EUILHGFILHHM COBCPHICHCTBOBAHUCM B MOJIMTBCHHOM IIOJIBUTC I10 IIpaBUJIaM Casaron HepKBI/I B
TEeYeHHE BCcel CBOEH KM3HU. ITO TeM Oojiee HE0OX0IMMO MACTHIPIO, YTO SBJISETCS TOJITOM HE TOJIBKO
CBAIICHHHKA, HO U KAXKAOTO XpHUCTUAHWHA.

I. HpaBcTrBennbie CoiicTtBa I[IpaBociaaBuoro IacTeips.

[Tap. 9. ITacTeipto HEOOXOAMMO UMETH HaJyIeXkalue no3Hanus B CesmeHHoM [Iucannu n CBAIieHHOM
[Ipenanuu, B mpaBminax CesaToil LlepkBu 1 B TeX HayKax, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI JIJIsi TACTHIPCKOTO CITYKEHUSI.
Emy Hajuiexxut sicHO U TBEpAO 3HaTh yuyeHue Csron IIpaBocnaBHol LiepkBu 1 KpoMe TOro OH JOJIKEH
OYHUCTHUTH U Pa3BUTh CeOE MACTHIPCKYIO COBECTD U CIIUThH CBOIO KU3HB C KU3HBIO CBOEH MAaCTBBI AJIs1 IOCUIIBHOTO
ITYXOBHOI'O ITOJHATHUSA €€ U HAIIPaBJICHHUS K ITyTSM CIIACECHUS.

[Tap. 10. K HpaBCTBEHHOMY COCTOSIHHUIO CBOEH MACTBbI MACTBIPIO HY>KHO OTHOCUTBHCS KaK K CBOEH COOCTBEHHOM
coBecTd. OH J10J17KeH ObITh HCIIOJIHEH K CBOEH MACTBE COCTPAAATEIbHON JH00BU COAEHCTBYIONIEH 1yXOBHOMY
BO3POXKJICHHIO TYII, TOMHS, 4TO MpeObIBaroLuii B 1100BH, npedbiBaeT B bore (1 Mo. 4:16). lap cBamieHcTBa
pacKpbIBaeTCs B CEp/LE MACTHIPs, KaK cpaclimHaHue cBoeMy crany. [lacTeipto qaércst ocodeHHbIi nap ot bora -
OnarosaTHasi, cocTpajarebHas J1I000Bb K NacTBe, 00ycilaBiIMuBarolias co0oil cnocoOHOCTh MEPEXNBaTh B cede
CKOpOBb OOPHOBI U PaIOCTh O HPABCTBEHHOM COBEPIIIEHCTBOBAHUHU CBOMX MACOMBIX, CIOCOOHOCTH YpeBOOOJIETh
0 HuX, kak Anocrtoun [1aBen unu Anocton Moann. Takoe cBOMCTBO MacTBIPCKOTO AyXa U BBIPAXKAET CaMylo
CYIIHOCTH TacThIpckoro ciyxeHusi. C. Moann 3matoycT roBoput: JJyXoBHYIO JIF0OOBb HE pa)kaaeT uyTo JIU0O
3eMHO€: OHa UCXOJUT CBBIIIE C HeOa U NAaéTcs B TAMHCTBO CBALICHCTBA, HO YCBOGHHUE U MOJIEPIKaHUE
0Jaro1aTHOTO J1apa 3aBUCUT M OT CTPEMJICHUS uenoBedeckoro ayxa («becena Ha nmocinanue xk Komoccaem»).
[TacTbIpro BaXXHO YMETb MPAKTHUUYECKH MOAXOJUTH K JAyLIe YeJIOBEKa U IPUMEHSTh O0KECTBEHHOE YUEHHUE, KaK
JYXOBHO€ BpaueBCTBO. [[J1s1 3TOr0 macThIpro HY>KHO 3HATh AYIIY YEJIOBEUYECKYI0 B €€ O0pbr0Oe 100pa co 3710M, U
PEBHOBATh O CIIACEHHUHU JIO/IEH.

[Tap.11. ITo yuenuto Cnacurens no6psiii nacteips (Moann 10) TeCHbIMH y3aMU CBsI3aH CO CBOMMH ACOMBIMHU.
OH 3HaeT cBOMX OBELl 10 KMEHU U OBILIbI 3HAIOT €T0 U IJ1ac ero ciymaroT. OH cam UIET BOEPEIU UX U OHU
CIICAYIOT 3@ HUM, T.€., JOOPBIN NacThIpb IPUMEPOM JOOPOI XPUCTHAHCKOM MKHU3HHU YKa3bIBAET ACOMBIM ITyTh
VMCTUHHOM XPUCTUAHCKOW KHU3HH, 10 KOTOPOMY OHHM U ciaeAyroT. He uenoBekoyrogHu4ecTBoM, He
UCKaTeIbCTBOM U YCTYIIKAMU CTPACTAM IO AyXY BPEMEHH, & YECTHBIM U HEIMLIEMEPHBIM UCIIOJHEHUEM CBOETO
MTaCTBIPCKOTO J0JTa, TEPIEIUBBIM U JJACKOBBIM OTHOIIEHUEM KO BCEM IACOMBIM, YUY K/IbIM JINLICTIPUSATHS,
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HCKPEHHUM COYYBCTBUEM U MOCUIIBHON NOMONIbIO B HPABCTBEHHBIX U )KMTEHCKHUX HYXKIaX - MaCThIPb MOKET
MPUOOPECTH I0BEpPHE U aBTOPUTET Yy CBOE macTBbl. [lacThIph Takxke nokeH oOpaiiarh BHUMAaHUE U Ha
BHEIIIHUE HYK/bI CBOEH MacTBbI, MO0 1o cnoBaM CB. I'puropust borocnosa: eciau macoMmblie He BUIAT B MACTHIPE
COUYYBCTBHS MX BHEIIHUM HY>KJIaM, TO OHU OCTalOTCS B CBOIO OU€pe/ib PAaBHOAYIIHBIMU K HEMY U IpeHeOperaoT
€ro NacThIPCKMMH HACTABICHUSIMHU.

[Tap.12. CslieHHUKY B TEUEHUE BCEH €T0 KU3HU HAJIEKUT MPUIIEKATh K YTEHUIO BOXKECTBEHHBIX MUCAHUN U
TOJIKOBAaTh UX HE MHaYe, Kak TOJIKoBaIU CBsATbIe OTIEI U YUUTENH, a ISl 3TOr0 OH J0JKEH OBITh 3HAKOM C MX
TBOpeHUAMU. OYEeHb BayKHO CBSILIEHHUKY UMETh U uuTaTh KHUTY [IpaBun CBaTeix Anocrtonos, BeeneHckux u
[TomectHbIx CoOopoB u CBaAThIX OTEIl, a TAK)KE KUTHSA CBATHIX U YUYUTEIBHOE U3BECTHE, ITOMEIIaeMOe OOBITHO
B KoHIIe CiryeOHuKa.

[Tap. 13. Anocrou 3aBemiaeT, YToObI CBSIIEHHUK OBLIT TPE3BEHEH, IIEIOMYIPEH, 0JIarOroBeeH, YeCTEH,
CTPaHHOJIOOWB, YUUTEIICH, HE TIbSIHMIIA, HE OWiiIa, HE CBApJIUB, HE KOPHICTOM00UB. OH JT0OJDKEH
BO3JICPIKUBATHCS OT BCAKUX MU3IHUIIECTB, 3a00TIACh O CBOEM CIIACEHUH U HAOII01as 32 TEM, YTOOBI HE OBITh
cobmazaoM i apyrux. OH 10KeH OBITh KPOTOK, HE CpeOpOTIOOUB, CBOM JOM T0OPO MpaBSIIIH, 1eTel
MMYLIUHI B NIOCIYyIIaHUH, CO BCAKOM YUCTOTOM.

[Tap. 14. ITocrt siBsieTCS 00sI3aTEIBHBIM YCIOBUEM JUI AyXOBHOMU >ku3HU. [1o 69-My Anocronsckomy IlpaBmry
«aIe KTO eMUCKON WX IPECBUTEP WX JUAKOH WIM UIIOJAKOH WIH YTEll WM NEBELl He OCTUTCS BO CBATYIO
UYersipenecataunyy nepen Ilacxoi uinu cpeny WM B IATOK, KPOME MPEISCTBUN OT HEMOLIEH TEJIECHBIX, 1a
OyZeT U3BEpIKEH, a allle MUPSIHUH J1a OyAeT oTiryden». [locemy CBAIIEHHOCTYKHUTEIb JOJDKEH COOMI0ATh BCE
MOCTBL. DTO HEOOXOIMMO KaK JUIsl €r0 JJUYHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS, TAaK U JUIsI IPHUMEpa MacTBe.

ITap. 15. Bo Bce ueThIpe nocTa CBSIIEHHUK JTOJKEH UCIIOBEABIBATHCS Y CBOEIO JYXOBHMKA. /[yXOBHUK U B
CBOUX OTU€Tax, NpejcTaBisieMblx EnapxuanbHoMy Apxuepero, cooOIaeT 0 BpeMEHH U ObITHU Ka)XKI0TO
CBSILICHHMKA Y UCIIOBEIN.

[Tap. 16. CpsimieHHUK, 00ECTIEYECHHBIN OT MPUX0Ja COAePKAHUEM, TAIOIIIM €My BO3MOKHOCTb JKUTh U HE
3aHUMAThCS TOCTOPOHHUM 3apabOTKOM, JIOJDKEH UMETh U BHEIIIHUM OOJIMK TTPABOCIIABHOTO CBSIIICHHUKA, T.€.
JOJKEH HOCHUTD JUTMHHBIE BOJIOCHI, 00pOY, PSACY, HOCUTDH Ha PsIce KPECT 005S3aTelbHO YCTaHOBICHHOTO
oOpa3siia, a He IPON3BOIBHOMN BBIJICIKH, H BHEITHUM CBOUM OOJTMKOM SIBJISITH CO00I0 00pa3 UCTHHHOTO TaCTHIPSL.

[Tap. 17. CsillieHHUKH JOHKHBI COBEPIIATH OOKECTBEHHBIE JIUTYPrUy KaX/1blil BOCKPECHBIN 1 IPa3AHUYHBIN
nesb. [lepen coBepiieHneM 00KeCTBEHHON JIUTYPIUHU CBSILEHHUK JTOJIKEH TILATEIbHO MOArOTOBUTHCS IS €€
JIOCTOMHOIO COBEPLICHMSI, OH JI0J’KEH BHUMATENIBHO U OJIaroroBeiiHO OTCIYKUTh WK MPOCIIyLIaTh BEUYEPHIO U
YTPEHIO U Yachl, Takke o0s3aTensHo [IpaBuia k mpuyalieHuo, T.e. HakaHyHe kaHoHbl Criacurento, boxxuei
Marepu u Anreny XpaHuTelt0, a B CaMblii IEHb KAHOH K IIPUYAIICHUIO U MOJIUTBBI [I€pe]] IPUYALICHUEM.

[Tap. 18. CpsillieHHUK JOJKEH MOAIEPKUBATH JYXOBHYIO CBSI3b C MOHACTBIPSIMU €MIAPXUHU, KaK C INIaBHBIMU
XpaHUTEISIMU AyXOBHOMU XM3HU. B OnaronpustHoe Bpems, 6e3 yiiep0a ajs cBoei MpUX0ICKON KHU3HH,
CBSILICHHUK JIOJKEH CTapaThCs MOCEHIaTh MOHACTBIPU JUIsl 00OTOMOJIbSl M paclofiaraTtb K TOMY e CBOUX
IIPUXO0XKaH, BCEMEPHO COJEUCTBYsI yCTPOUCTBY 0OIIe-eNapXHUalbHbIX LIEPKOBHBIX TOPXKECTB.

[Tap. 19. CesilieHHUK JOHKEH BECTU CTPOTO IETOMYIPEHHYIO KH3Hb. CBALICHHUKH, OCOOEHHO OAMHOKHE,
JOJI?)KHBI OBITH OCO6CHHO OCTOPO’KHBI B CBOMX OTHOIICHHUAX C JKCHIIUHAMU, IIOMHS, YTO BCA JKU3Hb ABJISICTCA
MPEIMETOM CTPOTOTO HAOJIOICHHS B IPUX0ax. B KkBapTHpax, I/ie )KUBET OJMHOKHIA CBAIICHHUK, HE JOJDKHBI
KUTh KEHIIUHBI B cooTBeTBUU ¢ 3 [IpaBmio 1 Beenenckoro Cobopa, 5 [pasuno Tpynasckoro Cobopa u 27
[TpaBuno CB. Bacunus Benukoro. CsillieHHUK, B 3a00T€ 0 CBOEM CIIACEHUU U O TOM, YTOOBI HU B U€M HE ObITh
HpI/IqI/IHOﬁ MMPETKHOBCHUS U coOJia3Ha MMaCcTBC, JOJIKCH BO3JACPIKUBATHCA OT BCAKUX HU3JIUIICCTB, KaK
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HaIpuMep He OJKEH KYpUTh, HE JOJDKEH UMETh IIPUCTPACTHS K CIUPTHBIM HallMTKaM WJIU IPeJaBaThCs
a3apTHBIM UTpaM, CBSIILIEHHUK HE MOYKET 3aHUMAThCs TOPTOBJIEH paay KOPHICTU HJIM POCTOBIMYECTBOM, HE
JOJKEH MTOCEIATh CLIEHUYECKUX MPEACTABIEHUI U IPYTUX HECKPOMHBIX yBeceneHul, (24 u 51 Ipasuiio 6
Bcenenckoro Cobopa), He AaBaTh JIMYHBIX 0053aTENLCTB B IOPYKY 3a APYTUX, HE JOJKEH HECTH JOKHOCTEH,
HECOBMECTHMBIX C MacThIpcTBOM. OH JTOJKEH BCerja npeObIBaTh B HICTUHE, HUKOTAA U HU B YeM HE JIOITyCKaTh
JDKU BO UCTIOJIHEHUE EBaHrenbCcKoro NoBeIeHUs U pajid COXPAHEHHs CBOETO ACThIPCKOTO aBTOPUTETA.

[Tap. 20. HuKTO U3 CBSIIEHHOCTYKHUTENEH HE JOJKEH Y4aCTBOBATh HA MOJIOKEHUH PAJIOBBIX YWICHOB B
OOIIIECTBEHHBIX U MOJIMTHYECKUX opraHu3anusax. OHM MOTYT y4acTBOBaTh B paboTe MOJOOHBIX OpraHU3aIii
JIMILb B Ka4eCTBE MpeacTaBuTeneil LlepkBu nim 1yXOBHBIX pyKOBOJUTEINIEH MO Ha3HaUYeHUI0 EmapxuanbHOro
Apxuepes.

[Tap. 21. CesimeHHUK HEOOECIIEYCHHBIN OT IIEPKOBHOM CITyKOBI JUISl CBOEH JKU3HH MOYKET UMETh YeCTHBIN 1
MIPUCTOWHBIN 3apaOOTOK JIMYHBIM TPYJOM HIIM MUPCKOU CITY>KO00#, HO OTHIOZb HE TIPEIOCY TUTEITHLHBIM
3aHSATUEM.

[Tap. 22. Jlns ycnexa cBOei MacThIpCKON JABATEIBHOCTH CBSIIEHHHUK J0JDKEH CTapaThCcst 000ramarhest
HEOO0XOIUMBIMU 3HAHUSIMU, KAK-TO: U3YUUTh A3bIK CTPaHbI, B KOTOPOH OH HAXOJUTCS, OBITh 3HAKOMBIM C
BOIPOCAMU 3aHUMAIOLIMMH YMBI €T0 IACTBbI, YTOOBI 1aBaTh UM MPABOCIABHOE XPUCTHAHCKOE ocBelieHue. OH
JIOJKEH TakKe ObITh 3HAKOM C 3a0JTyKAECHUSAMHU OOLECTBEHHBIMU U JIOXKHO-HAYYHBIMU.

[Tap. 23. Kena cBsieHHNKa T0KHA OBITH IIEJIOMYAPEHA, YeCTHA, HE KIICBETHUIIA, TPE3Ba, BepHa BO BceM. OHa
J0JKHA OBITH JIOCTaTOYHO YMCTBEHHO M HPABCTBEHHO pa3BUTa. OHA JOKHA YMOM U CEP/LIEM JICIUTh TATOTY
KHU3HU CBSIIIEHHHUKA, HO OTHIOJb HE JIOJKHA BMEIIMBATHCS B MIPUXOJICKHE JIeNa U IEPKOBHbBIE 00S3aHHOCTH
cBsimeHHNKa. OHa T0JHKHA OBITh IPUMEPHOI MaTEpbIO CBOMX JIETeH U IOJKHA YMETh PyKOBOAUTH MX
JOoMalIHUM BocniuTaHueM. OHa JOKHA OBITH XOPOIIO 3HAKOMa C JIOMAIIHUM XO3S5IIICTBOM U, JI00s1 CBOIO
CEMbIO, IOJKHA M30eraTh pa3HOro pojJa CyeTHBIX OOIIECTBEHHBIX Pa3BIeUeHUH U yBeceneHud. CKpOMHOCTS,
COCAMHCHHAs C I{O6pOTOI71 " MPUBCTIIMBOCTBIO, JOJIKHBI COCTABJIAATH HPABCTBCHHBIC 0COOEHHOCTH JKEHBI
CBSIIICHHHUKA. XOPOIIIO, €CIIM KeHa CBAIICHHUKA 3HACT KIMPOCHOE TOCTYIIaHUe U MPernogaBaHue B IIKOJIE U, B
ciy4yae HaoOHOCTH, MOXKET OKa3aTh MOMOIIL B 3TOM Jieie. CBOIO CEMbIO CBSIIICHHUK JOJKEH BOCITUTHIBATH B
ctpaxe boxxuem u B cobmonenuu Tpedoanuii Cestoit LlepkBu 1 mpaBoCiaBHBIX 00ObIYAEB.

[Tap. 24. Ecnu CBALIECHHUK C yCEPAUEM MOTPYIUTCS B UCIIOJIHEHUU CUX U IIPOYMX CBSALICHHBIX ITPaBUIL,
OTHOCSIIIIUXCS K €r0 BHICOKOMY 3BaHHIO, TO OH CHUCKAET cebe O0raTyo U MIepyIo Harpamay He TOJIBKO OT
[Tacteipenavansauka ['ocriona Mucyca Xpucra B Ero ropxecrBytomei LlepkBu, HO Takke MOIYy4YUTh
OnarogapHoe IPU3HAHKUE U OT €T0 BEPHBIX 4aJ], KOTOPBIE BO3IIOOAT €ro Mmave poJHOro OTIA M OKpPY’KaT ero
3a00TaMM U J1I000BBIO U B UX OJIArOYECTUBBIX AyIIaxX OH HAWAET cebe ycrnokoeHue u yrexy. Ho moxer
CIIyYMTCSl, YTO OH BCTPETUT U OKECTOYEHHOE CONPOTUBIICHUE U B OTBET HA €ro TPYAbl U 3a00ThI €ro y1eJ10M
OyayT ropbkue ckopOu. B 3ToM cityuae oH 10JKEH 3HaTh, YTO 3TH NMACTBIPCKHE CKOPOU OyIyT UMETh
OYHMCTUTENIEHOE 3HAYEHUE JUISl €r0 AYIIU U, €CJIU OH C TEPIIEHUEM U KPOTOCTBIO MIEPEHECET ITH CKOPOH, TO elle
OosblIee yTELIEHNE MOIYYUT B CBUJIETEILCTBE CBOCH COBECTH, KOTOPOH €llie B 3TONH CKOPOHOM KU3HU
OTKPOETCS CIaJOCTHOE MPEABKYIIEHHE BeYHOro O1axxeHCTBa B LlepkBH Top)kecTBYIOIIEH Ha Hebecax.

I1. Borocny:xe0Has u LlepkoBHo-O0mecTBennasn [deareabHocts [IpaBociaaBHoro IlacTeips.

[Tap. 25. Ilpu coBepieHNN 00’KECTBEHHOM TUTYPIUU B BOCKPECHBIE U MPA3THUYHBIE IHU, CBSIIIEHHUK JTOJIKEH
COIIPOBO’KAATh MX Ha3UJaTEIbHBIMU MOyUeHUsIMU Kak rosesnieBaeTsb 19 IIp. 6 Beenenckoro Cobopa. B Benukom
ITocty oH nomxeH coepmath TUTypruu IIpexaeocBamensbIx JapoB, a TakkKe IpyTrue BEIMKOIOCTHBIE
city>k0bl. B Benmukue npasaHuKY, IPUXOAALIMECS HA CEAMUYHBIE THU, CIEIyeT 00s13aTeIbHO COBEPIIATh
00TOCITy>KEHHSI, XOTS OBI ¥ TIPH MAJIOM YHCJIe MOJISIINXCS, YACIIO KOTOPBIX MPH YCEPANH CBSIIEHHUKA OyIeT
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BO3POCTaTh, OCOOCHHO, €CJIM CBAIICHHUK MPOSIBUT CTApaHHE K TOMY, YTOOBI co/iepKaHie OOroCiTyKeHui ObLI0
HOHATHO /Ut Mouisimuxcsl. OH TOJDKEH yYUTh BBEPEHBIX €My JIIofiei OaroBepuio, 3anoBeasM boXuuM u Bcem
XPUCTUAHCKUM JTOOPOAETEIISM.

[Tap. 26. [ToMHs1, 4TO YYUTETHCTBO COCTABIISCT OAHY M3 INIaBHEHIINX 00sS3aHHOCTEH CBSILIECHHUKA, OH KpOME
MOCTOSIHHOM O0rocity»ke0HOM NMPONoBean A0JIKEH 3a00TUTHCSI O IPOCBEIIEHNH CBOEH MacTBbI IPU IOMOIIHU
BHEOOTOCITYKEOHBIX Oecesl Ha TyXOBHbBIE TEMBI JJIsl TyXOBHOTO YCOBEPIICHCTBOBAHUS CBOMX MPUXOXKAH.

[Tap. 27. B uensix pa3BuTHUs HEPKOBHO-PEIUTHO3ZHOTO MPOCBEIICHUS PUXO0KAH CBAICHHUKY CIIEIyeT
COCTABJISITh M YATATH JIEKLIMH, €CJIM OH UMEET JIJIs1 TOT0 HAJIEKAITYI0 TIOJATOTOBKY, UJIM YUTATh CBOMM
IIPUX0’KaHaM BbIIEPKKH U3 TBOpeHUI CBATHIX OTLOB WM U3 APYTOM MOAXOAALIEH TyXOBHOM JIUTEPATYPHI.
Crnenyer ycTpanBaTh B IPUXOJIaX JIEKIIUM PEKOMEHAYEMBIX JIJIs1 ’TOr0 EnapxuanbHbIM HA4aJIbCTBOM JIEKTOPOB
WJIA COCETHUX CBSILIEHHUKOB, U3BECTHBIX CBOECH NMPOMOBEAHNYECKON WIN IPOCBETUTEIBHON IESITENBHOCTEIO. B
MpUXo/ie A0KeH ObITh yeTpoeH CB. Bmagumupckuit Kpykok pycckoi MOJIOAEKH, TyXOBHBIM PYKOBOJIUTEIIEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS HACTOATENb mpuxoa. [Ipu nepkBu 10KHA OBITh YCTPOSHA PETUTHO3HO-ITPOCBETUTEIbHAS
6ubIroTEKa, 3aBEIBIBAHNE KOTOPOI TOMKHO OBITH OPYUEHO JIUILY, PACTIONOKEHHOMY K IIEpKOBHO-
PENUTHO3HOMY TPOCBEMICHUI0. JIOKEeH OBITh TAKXKE YCTPOSH KUOCK JIJIS IIPOIAXKH JKYPHATIOB M KHHUT
LEPKOBHBIX M3AaTEIbCTB. 3aBEAbIBAHNE ITUM JIEJIOM HEOOXOAMMO MOPYYaTh NOIXOSIIUM ISl 3TOTO
npuxoskanaM. JKenaTenbHO TI0 BO3MOXKHOCTH H3AaHue MpH npuxojae «IIpuxo1ckoro mMcTka» 0coOCHHO B
MPUXO0/1aX OTAAIIEHHBIX OT EPKOBHBIX LIEHTPOB U OOCITYKUBAIOIINX 3HAYUTENbHbIE PailOHBI.

[Tap. 28. llepxoBHO-0ar0TBOPUTENBHAS ABATEILHOCTH MPUX0/1a TAKXKE TOJDKHA COCTABIISATh HEOTIOKHYIO
3360Ty CBJIIICHHUKA. On AOJIKCH Pa3bACHATDL MPUXOKAHAM U ICPKOBHBIM ACATCIIAM, UTO 6HaFOTBOpI/IT€HBHOCTL
COCTaBJISIET HEOThEMJIEMYIO IPUHAIEAKHOCTh IPABOCIABHOIO MpHxoaa u Tpedyercs ot LlepkBu u e€ uag ¢
ATIOCTONIECKUX BPEMEH, KaK 0053aTelIbHOE MPOSIBIEHUE XPUCTHAHCKOTO MUJIocepausi. brarorBopurenbHOCTh
COCTaBJISIeT HPABCTBEHHBIN JOJT Ka)KI0T0 MPaBOCIABHOTO XPUCTHAHUHA.

[Tap. 29. IlpocBeTuTenbHast, 6JarOTBOPUTEbHAS U aIMIUHUCTPATHBHO-X03SIICTBCHHAS IS TEIIEHOCTh BCEX
MPUXOACKHUX YUPEKIACHUN JOJKHA IPOXOIUTH MO HEITOCPEACBEHHBIM PYKOBOJACTBOM U 32 OTBETCTBEHHOCTh
CBSIIICHHHUKA.

[Tap. 30. CBsiieHHUK JOTKEH 3a00THTHCS 00 HCKOPEHEHHUH B TIACTBE CYEBEPHIA, OOIIECTBEHHBIX 00BIYACB,
BpEIAIINX LIEPKOBHOMY OJIaro4uecTHIO, KaK HalpuMep, YCTPOMCTBO OOIIECTBEHHBIX pa3BIeUeHH B KaHYHBI
BOCKPECHBIX U MPA3THHUYHBIX THEH WIIM B 4aChl OOTOCITY)KEHHUH, yCTPOUCTBO B IHU IIEPKOBHBIX MPA3THUKOB
IIKOJIbHBIX OAJIETHBIX BBICTYIJICHUH WM IPYTHX HEMOAXOASIIUX Pa3BI€UeHUH, paccaalsomux
HpPaBCTBEHHOCTH. OH JIOJKEH MPEOCTeperaTh MPUX0KaH OT OTHAICHUH UX B MHBIC HCIIOBEIAHU, €PECH, CEKTHI
WX PACKOJIbI, yKa3blBas UM Ha OYEBUIHBINA BpeJl 3TOr0 Ul AYIIM U HA HEOOXOAMMOCTh BO3BpAIIEHUS UX B
noHo [IpaBocnasnoi LlepkBu. CBALIEHHUK A0KEH HAOII0aTh, YTOOBI IPUX0KaHE BEIU TPE3BEHHYIO )KU3Hb,
HE JIOMyCKaJIM Obl U3JUIIEHCTB B YIOTPEOJIEHNH CIUPTHBIX HATUTKOB, 0COOEHHO B IHU IIEPKOBHBIX
MPa3IHUKOB M Ha Tpare3ax, yCTPauBaeMbIX OT HIMEHH IPUXO0/a.

[Tap. 31. CsilIeHHHUK JOJIKEH C OCOOBIM YCEPAUEM 3a00TUTHCS O LIEPKOBHOM MPOCBEIICHUH MOJIOACKHU. [11st
3TOTrO OH JIOJKEH MYXKCKYIO TIOJIOBUHY MOJIOEXKH IPUBJIEKATh K IPUCITYKUBAHUIO B alITape BO BpeMs
O0TOCITy>)KEHHI 1 BCIO €€ K yJaCTHIO B YTEHUH U TICHWU Ha Kiupoce. OH JOJDKEH 1MoCcTapaTbest 00yYuTh e€ K
YTEHUIO, IEHUIO, LIEPKOBHOMY YCTaBy, IPUBJIEYb K 0JaroTBOPUTENILHON AeATeNbHOCTU B puxonae. OH J0KeH
YUpEAUTD B IPUXOE LIEPKOBHYIO LIKOIY U 3a00TUTHCS O Ha/AJIeKallel TOCTAaHOBKE MPENoI0BaHus 3aKOHa
boxwus, IEpKOBHOTO MEHUS, LIEPKOBHO-CIABIHCKOIO S13bIKA U PYCCKUX NMpeaMeToB. OH I0JIKEH NPUBIIEYb K
00y4YEeHHIO B MIKOJIE IETEH, pacroarasi K 5TOMY POJUTEIICH U pa3bsCHsISI UM UX POAUTEIBCKUAN JIONT B 3TOM
oTHoLeHUH. [t 6osee B3pocaoi MOJIOAEKH CBSILIEHHUK JOJDKEH 03a00TUThCS yupekaeHuem Ca.
Bnagumupckoro Kpyskka pycckoit MOJI0/1eH U BCECTOPOHHE pyKOBOIUTH 3TUM KpyskkoM, Habmto1as1, 4TOOkI
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ACATCIIbHOCTL €TO IIPOTCKaJia B MMOJIHOM COIJIaCUM C 3aJila4aMiU CasToi HepKBI/I " C )KU3HBIO ITPUXO/Ja.

[Tap. 32. CsilieHHUK JOIDKEH 3a00THTHCS 00 ycTpoiicTBe B mpuxoe LlepkoBHoro CectpuyecTBa H, 10
BO3MOYKHOCTH, bparcTBa, 1 BeCTH HaOII0ACHUE 32 UX JIeATEIbHOCTBIO, pacrosaras ux Kk padore Ha
noJiiep>KaHue U Co3/1aHue OJIaroyenus CBATOro XpaMa, Ha EpPKOBHO-IIPOCBETUTENBHYIO U IIEPKOBHO-
0JIarOTBOPUTENIBHYIO IETEIBHOCTh M Ha BCSUECKOE COJCHCTBUE MPUXOLY B UCIIOJHEHNH €r0 Ha3HA4YEHUs.

[Tap. 33. CpsimeHHNUK JOJKEH UMETh HAOIIOJICHUE 32 BHEIIHUM U BHYTPEHHUM OtarosienrieM xpama. [Tpu
COOPYKEHHH HOBOTO XpaMa CBSIIEHHUK 00s3aH HAOIIOCTH 32 TeM, YTOOBI 3JaHHE OBLJIO COOPYIKEHO B
0/100a1011IeM PYCCKOMY MPaBOCIABHOMY XpaMy apXUTEKTYPHOM CTHJIE U COTJIACHO TPeOOBaHUMN IIEPKOBHBIX
MpaBuJl.

[Tap. 34. Ocobyto 3a00Ty CBALICHHUKA J0JDKHO COCTABIIATh BHyTpeHHee Onaronenue xpama. CBSIIEHHUK
JOJKEH OJIOCTH 3a HaJUIeXkKAlUM YCTPOWCTBOM CBATOIO IPECTOJA U )KEPTBEHHUKA, 3@ UCIIPABHBIM U YHUCTBIM
COCTOSIHUEM CBATOTO aHTHMHUHCA, TIIATEIILHO OCMAaTPHUBAs U OYMIIAsl €r0 MOCiIe KaX10i 00XKeCcTBEeHHON
city>k0bl. Bee cBsleHHBIE COCY bl U TPUHAUIEKHOCTH CBATOTO MIPECTOJIA U )KEPTBEHHUKA, a PABHO U
o0J1a4eHus1 JOJDKHBI ObITh B UCIIPAaBHOM U YUCTOM cocTosiHuM. CBsAtas Yama, mo kpaiiHel mepe e€ BepXHss
4acTh, JI0JDKHA OBITh 00s3aTEIPHO CEPEOPSTHON WU U3 PYTOro 0JaropoJHOT0 HEOKHUCIISIOMIETOCS U
HEPKaBEIOILEro MeTajlia U JOJKHA OBITh TI0 BO3MOXHOCTH M030J104eHa. 3anacHble CBsTbie Jlapbl JOIKHBI
OBITH BCErJla B UCIIPABHOM COCTOSIHMM U B JOCTATOYHOM KOJIMUecTBe. Takke B MCIIPAaBHOM M 0JIarONpUCTONHOM
COCTOSIHUU JIOJKHBI OBITH BCE MPEIMETHI LIEPKOBHOM yTBapu. O0adeHus JOIKHBI ObITh yCTaHOBICHHOTO
o0pa3ua u3 100pOTHON MaTepHH, U 10 BO3MOKHOCTH YCTaHOBJIEHHBIX 1IBETOB. CBSIIIEHHUK OJDKEH 3a00TUTHCSA
0 TOM, YTOOBI UKOHBI OBLIIM B XpaMme OJIaronpuiINyHOr0 MUChMa U MPU MPHOOPETEHNUHN MM 3aKa3€ HOBBIX MKOH
TaKOBBbIE Obl 3aKa3bIBAJINCh COOTBETCTYIOLIUM MacTepaM, MOTYIIIUM UX U3TOTOBJIATh B YCTAHOBIEHHOM JpPEBHEM
MKOHONMCHOM cTuiie. CBAIIEHHUK J0JDKEH 3a00TUTHCSI O TOM, YTOOBI B IEPKBH OBLIIM UKOHBI BCEX BEIUKUX
IIPa3HUKOB U YTOOBI [0 BO3MOKHOCTH M CTEHBI XpaMa ObUIN paclMCcaHbl CBATBIMU 00pazaMu. CBSILEHHUK
JIOJDKEH pacriosiaraTb IPUX0KaH K HOKEPTBOBAHUAM B XpaM HEOOXOIUMBIX IS HEPKBH U 711 OOTOCTyKEeHUH
CBSITBIX MTPEIMETOB I UKOH B ITAMSTH TE€X WM WHBIX COOBITHI MX JIMYHON ceMeitHOM xu3Hu. ClleyeT TakKe
3a00TUTHCS O CHAOKEHUH Xpama 0OLIe-XpUCTHAHCKUMH CBATHIMU YaCTUIIAMU MOLIEH CBATBIX YTOJHUKOB,
KONHMSIMH 9yZOTBOPHBIX UKOH, CBSIICHHBIMU PeMUKBHsAMH U3 CBaToi 3emin. Cremyer Takke 3a00TUTHCS O
MOCEIICHUH NPUX0/1a Uy I0TBOPHBIMU HKOHAMHU WJIN CBSITHIHSAMM, UMEIOIIUMHUCS B IEHTPAIBHBIX LIEPKOBHBIX
YUPESKACHUAX WIH Xpamax.

[Tap. 35. CpsimieHHUK 00s13aH UMETH MOTIEYCHNE O CHA0KEHUH XpaMa OorociykeOHbpIMU KHUTaMu. Ecin npuxon
HE MOXKET MPUOOPECTH MOJIHOTO KOMILIEKTa 00rocayeOHbIX KHUT, TO, BO BCAKOM ClIy4yae, XpaM JIOJIKEH ObITh
CHAa0XEH MOTYIIMM UX 3aMEHUTh KOMIUIEKTOM KHHUT KaK HallpuMep B HacTosIIee BpeMs, B 3apyOexxpu
Benukoro Coopuauka nzganus Csato-TpouIKoro MOHacThIps U APYTUMH HEOOXOAUMBIMU JIJIs1 COBEPLICHUS
OorociyxeHust KHUTamMH, Kak To: Caroe EBanrenue, Anocro, [Icantups, CinyxeOnuk, TpeOHUK U Tpod.
O3HaueHHbIE 00rocaykKeOHble KHUTH HAJUIEKUT UMETh B XpaMe B JOCTATOYHOM KOJIMYECTBE IS
OecIpernsTCTBEHHOTO COBEPIICHUS OOTOCTYKeHHI. B IepKBU HH B KOEM CiTy4ae He JOJKHBI OBITh JTOITY CKaeMbl
OorociykeOHble KHUTH, U3[JaHHbIE HEMPaBOCIABHBIMU U3/1aTEILCTBAMU U Heo100peHHbIe LlepkoBHOM
Bnactsro.

[Tap. 36. Kpome x0poBOro nenusi, pykoBOAMMOTO B IIEPKBU PETCHTOM, CBSIIICHHUK JOJIKEH MPHUBJICKATh K
YTEHUIO ¥ NIEHUIO Ha KJIMPOCE CIIOCOOHBIX ISl ATOTO 0JIAr0YeCTUBBIX MPUXOXKAH M 00yUaTh UX MPABHUILHOMY
HepKOBHOMy YTCHUIO U IICHUIO, a4 TAK)XKXC 3HAKOMUTH UX C HepKOBHI)IM YCTaBOM. CaM CBAIICHHUK OOJIKCH
0€3yKOPU3HEHHO BJIAJICTh IEPKOBHBIM YTCHUEM U TICHHEM. Eciii OH He UMeeT CrToOCOOHOCTH K IIEPKOBHOMY
MIEHUIO ¥ HE MOXKET Pa3BUTh B ceOE ITOU CITIOCOOHOCTH, TO, BO BCSIKOM CITy4ae, OH JOJKCH 0€30IIMO0YHO
YUTATh [EPKOBHO-CIABSIHCKUI TEKCT U TBEP/AO 3HATH IIEPKOBHEIN ycTaB. OH He JOKEH JOMyCKaTh B IIEPKBU
YTCHUIA C HeraBI/IJ'H)HI)IMI/I YJIapCHI/ISIMI/I NN C UICKAXKCHHUECM TCKCTA U HC I[OHYCKaTL y qTcl OB YKOpeHeHI/Iﬂ
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OH_II/IGOK, KOTOPBIC IOTOM TPYAHO NOAAAKOTCA UCIIPABJIICHUIO. I[OCTOfIHBIX YTEHOB U II€BIOB CBAILIICHHHUK JOJIXKCH
pacrioyiarate ¥ HaJJIe)Xalle MPUTrOTOBIISAThH K IPUHSITHIO CTETICHEH CBSICHCTBA. [Ipy mocemennn npuxoaa
ApXUCpPeeM JIMII, I[OCTOﬁHBIX NPUHATHA CBAIICHHOT'O CaHa U K CCMY MMOATOTOBJIAIOIUXC, CICAYCT
MIPEICTaBIISATh apXUEPEIO.

ITI. OTtHOmenne IlacTeips k LlepkoBHoii BaacTu.

[Tap. 37. CsnieHHUK JOJIKEH MOMHUTB 39-0e Anoctoisibekoe [IpaBuino, kotopoe riacut, uro «lIpecButepsl u
JMaKOHBI, 0€3 BOJIM eMHUCKOIa, HUYEro J1a He coBepinatoT. F00 emy BBepeHs! ou ['ocriofHH, M OH BO3ACT
OTBET O JIymax ux». [Io cMbIcily 3TOT0 npaBuia Bce IEHCTBUS, KOTOPHIE COBEPIIAET CBALUICHHHUK B IIEPKBH 110
JI0JTy CBOETO 3BaHMUs, OH COBEpIIAET MO O0IIEMY YIOJTHOMOYHIO CBOETO apXuepes, XoTs U 0e3
MpeIBApUTENILHOTO YKa3aHUs Ha Kak[10€ U3 HUX B OTAeNbHOCTH. [locemMy OH noikeH OBbITh BCEr/ia roTOB 1aTh
OTUY€T CBOEMY apXHepero BO BceX CBOMX AeicTBusix. HeoOxoaumo momMuuTh U 36-0e Anocronbekoe [Ipasuo,
10 KOTOPOMY, €CJIM €MUCKON He OyJIeT MPUHSAT Mo 37100€ Hapoaa, TO «KJIHUP Tpaja TOTo Aa OyJeT OTIIyYeH 3a To,
YTO TAKOBOT'O HEITOKOPUBOTO Hapoaa He yumim». CBAMICHHUK JOJDKEH 3a00TUTHCS O MOAEPKaHUU Ha
JOJKHOM BBICOTE B IJ1a3axX MPUX0XKaH aBTOPUTETA CBOETO apXUIACTBIPS, KaK JIMIA HE TOJIbKO COXPAHSIOLIETO B
IlepxBr ANIOCTOJIBCKOE IPEEMCTBO, HO M MMEIOILIETO BCIO MONMHOTY BiaacTH B Llepksu. [Ipu apxuepeiickom
TTOCEIICHUH CBAIEHHUK JIOJDKEH 1M03a00TUTHCS 0 HAaMOOJIbIIIEM OJIaroJIeliy apXuepercKoi ciry>XObl U O
CO3/1aHUU Haubosiee OIaronpUSATHBIX YCIOBHIA I HA3UAHUS apxuepeeM npuxoja. CBAMEHHUK 00s3aH
nocemarh Emapxuansasie CoOpanus u [lacteipckue CoBemanus, co3biBaeMble EnapxuaabHO# BIacThIO.
OTCyTCTBOBATh HAa ATUX COOpPAHMIX U COBEIIAHUSIX OH MOXET JIUIIIb 10 CIICIUATHFHOMY Pa3pelICHUIO
EnapxuansHoro Apxuepesi, o cBoei 00JE3HN WK BBUY KaKUX-THOO 0C000 BaKHBIX 0OCTOSATEILCTB,
MPENSTCTBYIONIMX K UCIIOJTHEHHUIO €ro JI0JITa.

IV. OTrHomienue IpaBociaasuoro Iacreips k [Ipuxony, [lpuxoxkanam u k LlepkoBHo-IIpuxoackum
Opranuzanusm.

[Tap. 38. 1o 00mEeMy yIOTHOMOYHIO CBOCTO apXUepesi HACTOSITEIh IPUX0/Ia ABJIsICTCs T1aBoi mpuxona. OH
IpeJceaTeIbCTBYET Ha BCEX COOpaHUX BCEX LIEPKOBHO-IPUXOACKUX YUPEKICHUH U PYKOBOAUT UX
JesTeNbHOCThIO. be3 ero yuactusi, coriaacusi Uiy MOJIHOMOYHS HE MOKET ObITh IPUHATO WM MPUBEACHO B
WCIIOJIHEHUE HU OJIHO MEPOINPUATUE WIN ACUCTBHE, KaCAIOLIEECs IPUXOJACKOM )KU3HU. B ncnomnenun ceonx
00513aHHOCTEH CBAIICHHUK ACUCTBYET Ha O0IIEM OCHOBAHUY CBSIIIEHHBIX KAHOHOB, IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U
obbryaeB Pycckoii IlpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHunei.

ITap. 39. Unens! npruyTa ¥ Bce COTPYIHUKHU CBALICHHUKA JOJDKHBI HAXOJUTHCS B HAJUIE)KALEM MY
MTOBUHOBEHUH U JIOJKHBI BCEMEPHO COXPAHATh MEXKIY COOOM TyX B3aUMHOW XpUCTHAHCKOM M100BU. OHU
JIOJKHBI aKKYPaTHBIM MCIIOJIHEHHEM CBOUX 00s3aHHOCTEN M CBOMM 0JIarOoroBei{HBIM OTHOIIEHUEM K CBSTHIHE
XpaMa JaBaTh JOCTOMHBINA IpuMep nprxoxkaHaM. OHU JOJDKHBI B YCTaHOBJIEHHOE BPEMS HCIIOBEIBIBATHCS U
npuodmarbest CBAThIX TauH XpHCTOBBIX, HCIIPABHO MOCEIIATh OOrOCIyKEHHs, He BECTH Oecell B LIEPKBHU, HE
MIPOM3BOJUTH IIIyMa B ajITape U BO BCEM IMPOSBIIATH ce0sl 01aroroBeifHO B Ha3UJaHUE MPUXOKAHAM.

[Tap. 40. OcobeHnHo maryOHO OTpakaeTcsi Ha OTHOIICHUSIX MMACOMBIX K TTACTHIPI0O HEBHUMATEIHHOE, MHOT/IA JTaXKe
TOpJIEJIMBOE UM MTPEHEOPEKUTEIIBHOE OTHOILIEHHE MACThIPsl K HEKOTOPBIM U3 CBOUX MACOMBIX,
MIPEUMYIIECTBEHHO MPOCTHIM BEPYIONIUM JIIOASIM. DTO OJIUH M3 TJIABHBIX HCTOYHHKOB BO3HUKAIOIINX
HE/I0pa3yMeHUH B PUX0/ie, HHOTJa MPUBOAIIUX K INTyOoKkoMy Kpuzucy. [loaToMy macTeIpto Hasio ObITh OYEHb
OCTOPOXKHBIM ¥ BHUMATEIBHBIM, YTOOBI KAKUM-JTHO0 HEOCTOPOKHBIM CIIOBOM HE OTTOJIKHYTh KOTO-JIN0O0 U3
CBOUX IpHUX0KaH OoT LIepkBH U He 1aTh MOBOJA K BOJIHEHUSAM U pa3liesieHusM. i1 HICKOPEHEHUs 371a WK
KaKHX-TH00 OTPUIATEIBHBIX SBJICHUHN B MPUXO/IE TTACTHIPIO HEOOXOIMMO PyKOBOICTBOBATHCS HACTABICHUSIMU
Casaroro Anocrona [TaBna: «cTapua He yKopsid, HO yBellleBail, Kak OTIa, MJIaJIIINX, KaKk OpaTheB, CTApUI] KaK
MaTepeil; MOJIOJIBIX, Kak cecTep co Besikoi yrctororon (I Tum. VI, 2), reprienuem u mo6oBei0. byayun rnaBoi
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npuxona, CBAIMICHHUK HEC JOJI’KCH, OJHAKO, CTPEMUTLCA K TOMY, I-IT061>I BCCTrZla U BO BCCM MMPCBO3MOTrajIo €ro
cyxnenue. Ecimu oH B yeM-m100 ommOcs mpu 00CYKICHUH U PEIICHUH MPUXOJACKUX JIeJl, MUIH KTO-THO00 13
MIPUXO0XKAH WK €r0 COTPYTHUKOB IpeIaraeT pasyMHOE pelIeHuUe JIeNa, TO He JOJDKEH CBALICHHUK SKO-ObI 115
MOJIIeP>KaHus MTACTHIPCKOTO aBTOPUTETA HACTAWBATH HA CBOEM CYKICHUH, a JOJDKEH JEHCTBOBATh
pPaCCyauTEIbHO U IO OTCUYCCKU, UCM TOJILKO U MOKCT GBITB CO31aH €1ro I[efICTBI/ITeJIBHLIfI ABTOPUTCT B IIPUXO/JIC.

V. AnmunncrpatuBHo-LepkoBubie Q0si3annoctu Hacrositens.

[Tap. 41. HacTosiTenb sBisieTCs] OTBETCTBEHHBIM 32 COCTOSIHME MPUX0/1a BO BCEX OTHOILLIEHHUAX: 3a YNHHOE U
MPaBUJIBHOE COBEPILIEHNE OOTOCTYKEHHH, 3a MOPSIIOK B XpaMOBOM XO3SIIICTBE U MHCbMOBOJICTBE, 32 MUP U
OaroYnHMe B MPUYTE U 32 PEITUTHO3HO-HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE CBOETO MpuXoaa. [10 OTHOMIEHUIO K HU3IINUM
YJieHaM IIpUYTa U JPYyTUM JIUIaM, 0ABeIOMCTBEHHBIM LIepkBu, OH SBJISETCS UX AyXOBHBIM OTILOM U

OV KANIIINM U HETIOCPEICTBEHHBIM HAYalIbCTBOM, a IO OTHOIIEHUIO K 3aIITATHBIM WA IPUITUCHBIM CBSIIIEHHO-
LEPKOBHO-CIIYKHUTEISAM, BAOBAM U CUPOTaM, Ipu3peBaeMbIiM LlepkoBbio, moneynTeneM U HaOI01aTeneM.

[Tap. 42. IIpu Bcex cOOOPHBIX OOTOCITYKEHUIX HACTOSITENIb B CBOEM MPUXO/IE MPEJACTOSITEIbCTBYET MPE]
NIPOYKMHU CBSILIEHHUKAMH, a €CJIM OH B CaHE POTOHUEpes, TO Mepe]] MPOTOUEPEsIMU, KpoMe MUTPOPOPHBIX U
MIPOTONPECBUTEPOB.

[Tap. 43. B cimyuae 6oJie3HH WK OTIIYYKH HACTOSTENS €r0 00S3aHHOCTH MCTIONHSET OJMH M3 HACTOSITEIICH

COCCOAHUX MPHUXOAO0B IO YKAa3aHHUIO U HA3HAYCHUIO apXUCPCs. Ecmu xxe B npuxoac UMECTCA ABa UIIN 60)166

CBSILICHHUKOB, TO 005I3aHHOCTH OTCYTCTBYIOILIEIO HACTOSATESI UCTIOHSET CIIEIYIOIINA 32 HACTOSITENIEM 110
CTapIINHCTBY.

[Tap. 44. HacrosTens HaOMIOIAeT 32 MOPSAKOM M OJIarOYMHUEM BO BpeMsl OOTOCITYKEHHM, CIIes 3a TeM, YTOObI
OorociyKeHHs COBEPIIATIOCH 110 yCTaBy, YNHHO, OJIaroroBEHO U B yCTAaHOBJICHHBIEC YaCHI.

[Tap. 45. HactosTens HaOm0AaeT 3a COXpaHEHWEM JODKHOTO TIOpsAKa B ajiTape, B KOTOPOM HUKOMY HE
pasperiaercsi IpUCyTCTBOBATh KPOME CBAILICHHOCTYKUTEIEH U HEOOXOJUMBIX 1J1s1 OOTOCTY KEHHS
MIPUCITY)KHUKOB. HeyuacTBYyOIIMM B COBEPILIEHUH OOTOCITYKEHUI CBALIEHHOCTYKUTENIAM, KaK U BCEM YTELlaM,
MIOJIOKEHO HAXOJUThCS Ha KJIIMPOCE U TIOMOTaTh B OOrOCIIy>)KEHUM CBOMM YTEHHEM M NeHueM. Hukomy kpome
CBSLICHHOCTYXHUTEJIEH HE pa3peliaeTcsl IpUKacaTbes K CBITOMY MPECTOIY U MPOXOAUTh MEXAY IPECTOJIOM U
LAPCKUMU BpaTaMH.

[Tap. 46. B antapp Henb3si BHOCUTh HUUETO KPOME BEIECTBA JJIsl TAMHCTBA, CBEYEH, Macia U JaJiaHa.
besycinoBHO BocIpenaeTcsi BHOCUTh B aITapb Kakoe Obl TO HU ObLIO OpPYKHE, IMAJIKH, 30HTHUKU U OOBIYHBIC
TOJIOBHBIE YOOPBI (IIANKH, MUISIIBI U MPOY. ).

ITap. 47. HactosTens uMeeT noneueHue o ToM, 4roOsl L{epkoBHbI CTapocTa U €ro NOMOIHUKY UMEIH
HaOJI0IeHNE 32 COOII0IEHNEM OOTOMOJIBIIAMH THUIIMHBI U TIOPSIKA B XpaMe BO BPEMsI COBEPIICHUS
Oorocy KeHusl.

ITap. 48. Bce cHoIeHus 1o J1enaM Npuxoja U MpuyTa BexyTes yepe3 Hactoarens. OH mojyyaer oT
EnapxuanbHoil BnacTu npeanucaHys U yKas3bl U UCIIOJIHAET UX CaM WM NepeaeT s UCTIOIHEHUS JPYyTUM
YjieHaM MPUYTA WIK HEPKOBHO-IPUXOACKOIO COBETAa MJIHM MPUXO0XKaHAM MO MPUHAAIE)KHOCTH.

[Tap. 49. LlepkoBHas neyath XpaHUTCS y HacTosTeNs. B ciaydae ero npoJomKUTeIbHOTO OTCYTCTBUS MITH
00JIe3HH OH NOPYYAeT IeyaTh CBOEMY 3aMECTHUTEIIIO WIIH JPYTroMY WiICHY IIPUYTA WM [IEPKOBHOMY CTapoOCTe.

ITap. 50. HactosTens HabmtoaeT, 4ToObI KaX/IbIi YiIeH MPUUYTa HEOIYCTUTEIbHO UCIIOIHSI CBOU 00S3aHHOCTH
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0 LIEPKBHU U 10 mipuxoay. Hacrostens Takxke HaOIIOAAET, YTOOBI:

a) KOKJIH 9JICH IpUYTa 3aHUMAJT IPU OOTOCTY>KEHUU MECTO, COOTBETCTBYIOIIEE 110 CTAPIIIHHCTBY €TI0
PYKOTIONIOXKEHHUS,

0) yTOOBI WICHBI MPUYTA HE OTIYYAJIUCh U3 TIPUX0aa 0€3 ero BeJoma,

B) UTOOBI HU3IINE WICHBI IPUYTA SBISUTUCH K OOTOCITYKEHHUSIM paHee CBSIIEHHUKA U IPUTOTOBJISUIN BCe
Heo0X0IuMOe JTsl 00TOCITYKEeHHUS KKl IO CBOEH YacTH,

T') 4TOOBI BCE CBSIIEHHOCTYKUTEIN IPUYTA CITYKUJIH JIUTYPIUIO C TIPUTOTOBJICHUEM,

,Z[) YTOOBI JAUAaKOHBI, COCTOAIMUC HAa MCAJIOMHUYCCKUX BAKAHIUAX, HC YKIIOHAJIMCH OT UCTIOJITHCHUS HU
OI[HOI71 O65I33HHOCTI/I, COC,I[PIHCHHOﬁ C 3BaAaHHWEM U OTHPABJIANIN CITYKCHHUC U COOCTBEHHO JHUAKOHCKOC,
3aMCHA B HOTpe6HBIX CJIy4dasaXx HITATHBIX TUAKOHOB,

e) 9TOOBI MCaJIOMIIUKHU UCTIPABHO UCIIOJIHAIIN CBOU 0053aHHOCTH U

) 4TOOBI MPOCHOPHS MPUTOTOBIISIA TPOChOPHI HaIekateil 100pOThl, MEPHI, BUJIAa M BKyca U B
JAOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE M YTOOBI OHU OTITYCKAJIHCH JUIS MPUXO’KaH MO YCTAHOBJICHHBIM IICHAM.

[Tap. 51. B cimyuae HencripaBHOCTH 110 CITy>kK0 MM HEOJIarormoBeICHUH KOTO-JIM00 M3 WICHOB MPUYTAa,
HACTOATCIIb ACIACT CMY YBCIIAHUC HACIUHC, a4 B CJIy4a€C HCAOCTATOUYHOCTH 9TOU MCPBI, JJIs1 BPa3yMJICHUA
BUHOBHOTO JIOHOCUTH OJ1arounHHOMY uiu EnapxuanbHOoMy HauanbCcTBY. HacTosTenb MOXKeET caenath AUaKOHY
Y IPUYETHUKY HAaCAUHE U IIPU OPYTUX 3aME€YaHUE U BEITOBOP U KPOME TOI'0, IPUYETHUKOB MOXKET CTABUTH B
LEPKBU Ha MOKJIOHBI.

[Tap. 52. Ilpu AMYHBIX HEYIOBOJBCTBUAX MEXKIY COOO0H UIeHBI MpUYTa IPUHOCATH KaJIOObl HACTOSTEINIO,
KOTOPBIH cTapaeTcst MPeKpaTUTh JeJI0 MUPOJIIOOUBBIM coramieHueM. [Ipu 6e3ycnenHocTi 3Toi Mepbl OH
JOHOCHT 0 TOM EnapxuajbHOMy Ha4aJIbCTBY.

[Tap. 53. B oTHOIIIEHNH TPUTTUCHBIX U 3aIITATHBIX CBSIICHHO-IIEPKOBHO-CITYKUTENECH,  UX JETEH, BIOB U
CUPOT, )KUBYIIUX MPHU IIEPKOBHBIX JOMaX, HACTOSTEIIO MPEIOCTABIAETCS MTPABO HAOIIOICHUS 32 UX
MOBEJICHUEM U Pa30upaTesIbCTBO UX JOMAIIHUX HEYPSIUIL.

[Tap. 54. LlepkoBHbIE CTOpOXka U BOOOIIE CTy>Kalllle NP LIEPKBU U HEPKOBHBIX JOMaX U30UpatoTCs U
HaHMMAIOTCS, a PABHO U YBOJBHSAIOTCS LIEPKOBHBIMU CTaPOCTAMHU, HO HEIIPEMEHHO C BEI0OMa U COIJIacHs
HaCTOSTEIS.

[Tap. 55. Ha HacrosTene neKuT 0053aHHOCTD INIABHOT'O HAA30pa 32 MOPSAAKOM U MIPABUIIBHOCTHIO BEACHMUS
LIEPKOBHOT'O MUCbMOBOJICTBA, U OCOOEHHO METPHUECKUX KHUT, a TAK)KE 3a XPAaHEHHEM LIEPKOBHBIX JIOKYMEHTOB.
3aBC[[I>IBaHI/Ie HECPKOBHBIM apXWUBOM HACTOATCIIb MOXKET IMMOPYUYUTH TOMY U3 YICHOB IIPpUYTa, KOTOpI)II>'I
3aHUMAeTCs MMCbMOBOJICTBOM.

Hap. 56. Bce HCPKOBHBIC NOKYMCHTHI U YCTAHOBJICHHBIC IIPUXOACKHUEC KHUTH HACTOATCIb HEPKBHU MOXKET BECTU
CcaM HJIM MOKCT BO3JIOKHUTH BEACHUC UX HAa JHAKOHA WU NPUYCTHUKOB, HO, BO BCAKOM CiIy4ac,
OTBCTCTBCHHOCTD 3a IIPABUJIBHOC BEACHNUEC KHUTI JICKKUT Ha HEM.

[Tap. 57. HactosTens epkBU HAOMIONAET 3a MPABUIBHBIM paclpeieICHUEM MEXAy WIeHaMH MpruTa
LIEPKOBHBIX JI0XO/I0B, IIOJYyYaeMbIX OT IPUXO0KaH 3a TpeboucnpanieHus. JloXoapl MeXay WieHaMH pUYTa
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NENATCS B CIEMYIONINX YacTAX: MPU ABYX WICHAX MPHUUYTA HACTOSTEINb MOJTydaeT ABE YacTH [2/3] U mcamoMInuK
oJHYy 4acTh [1/3], mpu TpéxX WieHax mpuyYTa HACTOSTENb MOMydaeTh TPU YacTH [ 1/2], TuakoH OHY U TpH
4eTBepTH YacTu [7/12] 1 mcanoMIuK OHy ¢ 4eTBEpThO yacTH [5/12]. HacTositens ciiequT 3a TeM, 4To0b!
HUKTO U3 YJICHOB IIPUYTA HE BBIMOTAJ OT IPUXO0’KaH IUIAThI 32 COBEPILIEHUE OOTOCITYyKEHHM UIN Tped, HO YTOOBI
MIPUUT JOBOJILCTBOBAJICS TOOPOBOJIBHBIM BO3HATPAXKIACHUEM MTPUXO0KAH.

[Tap. 58. CsilIeHHUK HE MOYKET HCIIOHITh HUKAKUX TPeO B 4y»KOM MPHUXO0/Ae. ITO pa3peliaeTcs JIUIIb B ClIydae
00J1€3HU MECTHOTO CBSIIICHHUA WM €r0 OTIYYKH, [0 MPUTTIAIICHUIO MECTHOTO CBSIIIEHHUKA UJIH 110
pacnopsbkeHuto EnmapxuanbHoOW BiIacTy.

[Tap. 59. HacrosTenu 1omKHBI HAOMI0AaTh, YTOOBI IPUXOJICKHE COOpAaHHUs CO3BIBAINCH COTIIACHO MPaBUJIaM H
4TOOBI B HUX Y4aCTBOBAJIM TOJIbKO UMEIOIINE HAa TO COMIACHO MPUXOCKOI0 yCTaBa MpaBo, a 10 OKOHYaHUU
cOOpaHMil HACTOSATENH TOJIKHBI IPEICTABUTH MIPOTOKOJIBI MTPUXOJCKUX COOpaHUIl Ha YTBEPKIACHUE
EnapxuansHoro Apxuepes. ['ogoBbIe OTYETBI O COCTOSTHUM NPUXOJA HACTOSITENIN JOJKHBI IPEACTABIIAT
€XEroZIHO B YCTaHOBJIEHHOE EnapxuaibHbIM HauaIbCTBOM BpeMsI U TI0 YCTaHOBJICHHOM (hopme.

[Tap. 60. C 0co60ii OCMOTPUTEIBHOCTHIO HACTOSTEIH JOJDKHBI COBEPIIATh OpaKy 1o MpeICTaBICHUH
OpadymyMHUCS COOTBETCTBYIIETO PAa3PELICHNUS OT IPAKIAHCKUX BIIACTEH, I/Ie 3TO YCTAHOBICHO IPAaXKIaHCKUM
3aKOHOM, 10 COCTaBJICHHH OpayHOT0 0ObICKA U IO YCTAHOBJICHUN OECIPENATCTBEHHOCTH OpakKa 1o epKOBHBIM
3akoHaM. TanHCTBO Opaka MOXET OBITh COBEPIIIAEMO TOJIBKO B JIHH, lomyckaeMbie CBsiToil LlepkoBbio.

[Tap. 61. HacTositens HaOI01a€T, 9TOOBI BCE TOJDKHOCTHBIE JIMIA TTPUXOJICKOTO YIIPABICHUS ACHCTBOBAIHN HA
OCHOBAaHUSX, IpeaycMoTpeHHbIX HopmansubiM [Ipuxonckum YceraBoM U uTOOBI IpaBa MpUX0/1a B CTpaHax, Ie
3TO HYXHO, ObUTH OBbI OTPaXKJIEHBI HA OCHOBAHUHU T'PAKIAHCKUX 3aKOHOB.

[Tap. 62. HacTtosTens numeet ocoboe mornedeHne 0 OOIbHBIX MPUX0XKaHAX, HABEIACT X JOMa M B OOIBHUIAX U
CIIETUT 32 TeM, YTOOBI HUKTO U3 MPUX0kKAH HEe CKOHYalcs 6e3 HamyTcTBUs McnoBenu u CBaTeix Tann
XpuctoBsiX. B cimydae oTOBITHS TsKEI0 OOJBHBIX MPUXO0XKAH JIJIsl JICUSHUsSI B IpyTOe, O0JIee OTIaJIeHHOE MECTO
HACTOATEJh BXOAMT B COTJIAIICHUE CO CBALIEHHUKOM OJIKalIIero mpuxoja o JyXOBHOM MOMEYEHUH 00 ITHX
6OJ'II>HI)IX, 110 BOBMOXHOCTH nozmepnq/naas[ C HUMHU CHOILICHU. OCO6€HHO YYTKUM HaCTI)IpIO HGO6XO[[I/IMO 6I)ITI)
K HY’>JlaM TIaCTBBI BO BpeMs BCEHapOHBIX OencTBuil. PaBHBIM 00pa3oM Henb3s 0€3 BHUMAaHUS OCTaBISATh
HaCTI)IpIO TEX CBOUX ITaCOMBIX, KOTOpLIG 110 TEM NI UHBIM HpI/I‘-H/IHaM HECYACTHBI, 6€CHpI/IIOTHI)I, a 0CO6GHHO
MaJoJEeTHUE CUPOTHI, BIOBBI, CTAPUKU U CTAPHUIIBL.

[Tap. 63. HactosiTtens nomkeH HaOI0AaTh, YTOOBI TIPU KPEIICHUU TPABOCIABHBIX MIIAJICHIICB UX
BOCIIPHEMHHKAMH OBLITH JIUIA TIPABOCIABHOTO UcTioBenanus. OH TOJDKEH Pa3bsCHATH BOCTIPUEMHUKAM UX
00s13aHHOCTH.

Hap. 64. MnapgeH1ieB YpPOO0B, HEC UMCHOIIINX YCJIOBCUCCKOI'O BUJa U MepTBOPO)KI[éHHHX, KPCECTUTD HCJIb34.

I[Tap. 65. IIpaBocnaBHbIN 4nH TanHCTBa KpelieHus 3HaeT COBEPIICHHUE €ro TOJIBKO Yepe3 TPOEKPATHOE
MOTPY’KEHUE KPELIAEMOT0 B OCBSILIECHHYO ITPH KPELIEHUH BOJY C IPOU3HECEHNEM TallHOCOBEPUINTEIbHBIX
cnoB: «Kpemaercs pad boxwuii (ums pex) Bo umsa Otua, AMusb, 1 CbiHa, AMUHB 1 CBsATaro /lyxa, AMUHbBY.
[TosTomy Kpemenue yepes o0mBaHNe WM OKPOIJICHHE HUKOUM 00pa3oM He IOJDKHO JOIyCKaTh KpoMe
ClTyudaeB TsDKeJIoro 3a0oeBaHus Kpemaemoro. Kpemienne 101KHO ObITh COBEPIIAEMO TINATENBHO, C YTEHUEM
BCEX 3aKJIMHATEIbHBIX MOJIUTB.

[Tap. 66. Kpemienue, coBepii€HHOE MPaBOCIaBHBIM MUPSHUHOM I10 IPUYMHE KpaliHed Hy Kbl (pu
CMEpTENbHON OMAaCHOCTH Ul KPEIaeMOro M OTCYTCTBUSI HA MECTE CBAIICHHUKA) CUMTACTCS 3aKOHHBIM
KpEIIEHUEM, HO CBAILLEHHUK JOKEH BOCIIOJIHUTH €M0 MUPOIIOMa3aHUEM M MOJIMTBOCIOBUSMHU, YKA3aHHBIMU B
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Tpebuuke B unne Kpenienus, Kpome OCBSIICHHS BOJBI M CAMOT0 KpelieHus. Takxke clieyeT OCTyUTh, eCIH
OBI POJIUTEIH TI0 HYXE WX TT0 HEBEJACHUIO OKPECTUIIM CBOETO peOCHKa Y HEITPaBOCIaBHOTO
CBAILIEHHOCTY>KUTENS WIH JIyXOBHOTO JIMIA U3 UCTIOBEIaHUsI XPUCTUAHCKOTO, TPU3HAIOIIETO BOJAHOE KPEIEHUE
BO umMs CsaAtor Tpounpl.

[Tap. 67. Ilorpedars camoyOwuiin niepkoBHbIM unHOM [IpaBociaBHas LlepkoBb BocmpemaeT, HO HyKHO MPH dTOM
NpUHUMAaTh BO BHUMaHHe 14-oe kaHoHnueckoe [IpaBuno Cesroro Tumodes [latpuapxa Anexkcanapuiickoro,
riacsuiee, 4YTo CBALICHHOCTYXHUTENb JOKEH CO BCSIKUM TIIAHUEM PacCyIUTh: JTUILIUI JIU KU3HU ce0s
camoyoOwiilia, Oy lyuu BHE yMa, HIIH K€ BCIEACTBHE YEIOBEUECKOW OOUIBI MITH JKe TIO APYTOi KaKoH-Tn00
pUYKHe 0T ManoAyuus. B mepBom ciydae camoyOuiilia He JIMIIaeTcs LepKOBHBIX MOJHUTB O HEM, BO BTOPOM
e cllydae M BO BCEX JIPYrux ciydasx L[epkoBs HE MOXKET COBEpIIATh O HEM HH MOJIMTB, HU TIPUHOIICHUH
(6eckpoBHas xepTBa). Kak ob1ee mpaBuiio CBSIICHHUK JOJKEH OTKA3bIBaTh B MOTPEOCHMI caMOyOHHII,
pa3bACHSS UX POJCTBEHHUKAM, YTO COBEPIIICHHE OTIIEBAHUS B IPOTUBHOCTH [IEPKOBHBIM MTPABUIIaM HE
MPUHECET MOJIB3bI IS AyHIH ymepiuero. Ho 4to moMoub MOTYT JIMYHBIE MOJIUTBBI U AOOPHIE /1ea B UX MaMsITh.
B cOMHUTENBHBIX CITy4asix CBAIICHHHUK JIOJDKEH 00palaThCs K apXUepero, OTHIOAb HE Jep3asi COBEPIIATh
OTIEBaHUE CaMOYOHUIAII IO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO.

[Tap. 68. HUagam Pycckoii [IpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpaHuiiell CKUraTh TeJla CBOMX YMEPIIHNX B KPEMATOPHUSIX
Bocmperniaercs. CBSAIIEHHUKAM BMEHSIETCS B 00S13aHHOCTh PAa3bsSICHATH CBOEH MAcTBE HEXPUCTUAHCKUIN XapaKTep
TaKoro norpe0eHust ¥ He COBEPIIATh [IEPKOBHOTO OTIIEBAHUS HaJ TEMH, UNHU Tella Ha3HAYEeHbI K COKKEHHUIO.
NmMena Takux yMepImx MOTryT TOMUHATHCS TOJIBKO 3a [Ipockomuaneil, a maHUXuIbl 10 HUM MOTYT
COBEpIIAThCS HE PaHee HACTYIJICHHUSI COPOKOBOTO JIHA UX KOHYUHBL. Eciu Ob1 KTO-HUOYIb U3 YMHPAIOLIIX
YIOPCTBOBAJI B CBOEM JKEJIAHUU MOJABEPTHYTHCS COMOKEHUIO HECMOTPSI HAa YBEILIAHUS HAIMYTCTBYIOILETO €T0
NyXOBHHKa, TO, 32 TaKOe poTHuBIIeHUE LlepKkBH, CBAIIEHHUK HE TOJKEH JaBath eMy Csstoe [Ipuuamenue.
Uckntouenue, BBUJE 3a04YHOTO OTIIEBAHMS, MOKET JOIMYCKATHCS TOJBKO B CAMBIX UCKIIOUYUTEIBHBIX CIyYasX,
KOT'/la C TIOJTHOM OYEBUTHOCTHIO MOKET OBITh JOKAa3aHO, YTO COMXOKEHHE TeJla COBEPIIAETCS] BONIPEKU BOJIU
MOYMBIIETO, B MOPsIIKE HACKUIIHMS HaJl HUM. Ho 1 B 9TOM ciiydae OHO HE MOXKET UMETh MecTa 6e3 0cob0oro
pazpemienus: EnapxuansHoro Apxuepes, JaHHOTO 10 TIIATEIbHOM 00CIeI0BaHUH BCEX OOCTOSITENILCTB JA€a.
Oo. HacToATENU NPUXOAO0B JIOJKHBI Pa3bsICHUTh CBOUM ITACOMBIM I'PEXOBHOCTh HAPYIIEHUS! YCTAHOBIEHHOTO
[epkoBbio, o npumepy norpedenus Camoro CriacuTtesns Halero NpeaaHus TeJl yMEpIIUX 3eMIie U
MIPUMEHEHHUS K XpPUCTUAHAM IMOPSIAKA, YCBOCHHOI'O TOJIBKO XYAIIUMH SI3bIYHUKAMH IPEBHOCTH M COBPEMEHHBIMU
OopIramMu MPOTHUB HAYaJl XPUCTHAHCKOU Bephl. Eciin ke KTO-HUOY b, Oy Iydr BEPYIOIINM IIPABOCTABHBIM
XPUCTUAHUHOM, TIO HEPA3yMHUIO CBOEMY 3aBeIaB OJIM3KUM IMPENaTh TENIO €T0 COXOKEHUI0, YMPET, HE YCIIeB
MOJIYYUTh YBEIIAHUS U PACKasThCA B CBOEM HAMEPEHHH, TO BOJIS 9T, KaK MPOTHUBOpEYAIas MpaBujiaM 1
yuenuto Cstoii LlepkBu, HpaBCTBEHHO HEOOs13aTENbHA IS €r0 OJIM3KUX MOJ00HO TOMY, KaK He00sA3aTeIbHO
BCSIKOE JTyXOBHOE€ OOCIIIaHKEe, O YeM B CTUXUPHI Ha JIeHb Y cekHoHOBeHUs [ nmaBbl [Ipenreun [N'ocniogns L{epkoBb
roBopurt, oOpamasick k Upony: «Jlydime 6 He knsitucs, Mponae 6e33akoHHE, IXKe BHyYE, allle JIK K€ KISJICS eCH,
HO HE 0 T0Ope KIISUICS: JTydlie O COJITaBINy KH3Hb TOJYYUTH, HeXKEe HCTUHCTBOBABITY TiaBy [IpenreueBy
ycekHyTu». Ecinu ke 6mu3kue qanu obenjaHie ymepiieMy COBEPIIUTh COXOKEHHE ero Tela, TO OT TaKOTo
HEPa3yMHOTO OOCIIaHus OHU MOTYT OBITh pa3perieHbl [[epKoBBIO yTeM MPOYTEHUsS Hal HIMU YCTaHOBJICHHOM
Ha 3TOT Cy4yaidl MOJIUTBBEI. [[yIia yconiiero no cMepTH, y3peB HEPa3yMHOCTh CBOETO JKEJIAHUS O COXIKEHUU
Tena, OyaeT O6maromapHa OJIMKHUAM 3a TAKOE MX PEIICHHE.

[Tap. 69. JIuna kpeménnnie B [IpaBocnaBuoit LlepkBr, KOTOpHIE IO CBOUM YOSKACHHUIM U )KH3HU HE OTBEYAIIN
3BaHMIO HCTUHHBIX XPUCTHAH U MIPEJl CMEPTUIO HE YCTENU PacKasiThCs B TOM, HE JOJKHBI ObITh JTUIIAEMBbI
XPUCTHAHCKOTO MOTPEOCHNS M TIOMUHOBEHHSI, €CJIM OHU TIPH JKU3HU CBOEH HE OBbUTH OTITy4eHHI OT LlepkBu
3aKOHHOM BJIACThIO U HE ObUIN SIBHBIMHU AKTUBHBIMU XYJIUTEISIMU UMEHU BOXKbEro u roHUTENSIMU BEPYIOIIUX.
ITocne cBoel cMepTH OHU OTBETCTBEHHBI NEPe]] Cy10M boxuum.

[Tap. 70. 3aynokoiiHbIe OOTOCITY)KCHHS U TAHUXHUIBI IO JIUI[AM HHOCJIABHOT'O UCTIOBEIaHUs HE JIOJDKHBI OBITh
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otnpasisieMbl. Eciu Ob1 cIy4quiicss HHOCIAaBHBIN MOKOMHUK, O KOTOPOM OIpPEesIeHHO ObLTO ObI M3BECTHO €T0
yBaxxeHue k [IpaBocnaBHoit Bepe u LlepkBu, 1 He oka3anock Obl BOJIM3H COOTBETCTBYIOIIETO HHOCIABHOTO
CBSIIIIEHHUKA MJIM [1aCTOPA, @ CEMbsl HACTOMYMBO MpocHiia Obl COBEPIINUTH XPUCTHAHCKOE MOrpedeHue B eé
yTellleHue, TO CBSIICHHUK MOXET ¢ eHueM: «CBAThl boxke» mpoBOAUTH MOKOMHUKA K MECTY €0 YIOKOCHHUS,
HE COBepIIast YMHA OTIIEBAHUS €r0, HO MPH YCIOBHH, YTO 3TO HE MPUUYMHHUT CMYLICHHUS WIN COOJIa3HA Cpen
MpaBOCIaBHOM MacTBbl. B BHJIe HCKIIIOUEHHUS 10 BBILICYKa3aHHBIM JIMIIAM MOKHO COBEpIIATh 3ayMOKOMHOE
MOJICHHE, COCTOsIIee U3 uTeHHs WK neHus 17-oi kapusmsl (118 Ilcanom «brakxeHHN HEMOPOUYHUNY) C
MIPOBO3IJIANIIEHHEM BEUHOM NaMSTH, a TIPH MOTPeOCHUH U ¢ YTCHUEM 3ayMOKOMHBIX ArocTonia 1 EBanrenws.

[Tap. 71. ITpu npucoeaunenuun k [IpaBocnaBHoil L{epkBu U3 Apyrux BEpOUCIIOBEAAHUN HACTOATENb JOJKEH
TpeOOBATh OT JKEIAIOIIUX MPUCOCTUHUTHCS MTOAAYN COOTBETCTBYIOIIETO MPOILICHHS UK JIeKJIapalny,
COOCTBEHHOPYUYHO MOAMKUCAHHOTO, IPU YEM JETH JI0 7 JIET MPUCOETUHSAIOTCS MO COTJIACHIO OJTHUX JIUIIIb
poaureneii. Camoe npucoeuHeHue He00X0AUMO COBEPIINTh B MPUCYTCTBUM HE MEHEe JIBYyX cBHUaeTeneil. B
aKTe MPUCOEeINHEHUS JOKHO HAMKUCATh UMS, OTYECTBO U (PaMIIIHIO IPUCOEIUHSIIONIETOCS U €ro OTLa, UMS U
JeBUYBIO (PaMHUITUIO MAaTEPH, IaTy pOXKIEHHs (OpakocodeTaHus), IeTa, MECTOKUTEILCTBO U U3 KaKOTO
BEPOUCIIOBEAAHUS IPUCOCTUHEH U KAKUM YHHOM. AKT MPUCOETUHEHHS TOJKHBI TOANUCATh MPUCOEINHIEMBIE,
CBUJETEIH U WICHBI IPUYTA, COBEPLIMBIINE IPUCOEAUHEHHUE.

ITap. 72. JIunu, npucoenunseMsix k [IpaBocnaBHoi LlepkBH 13 HEXPUCTUAHCKUX MCTIOBEIAHUM, HAIPUMED,
€BpeeB, MaroMeTaH, OyIMCTOB, JAMAaUTOB U JAPYTUX S3bIYHUKOB, & TAK)KE UMEHYIOIINX ce0sl XpUCTHAHAMU, HO
HEUMEIOUINX BOAHOrO KpemeHus Bo uMms Otua u Ceina u Cestoro Jlyxa, TOJKHO KPECTUTh YEPE3 TPOEKPATHOE
MIOTPY’KEHHUE MOCJIE JOCTATOYHOIO HACTABJICHNS X U UCIIBITAHWS B IPAaBOCIABHOM Bepe. JInI xe
MIPUCOEANHSIIOIINXCS U3 XPUCTHAHCKUX MCIIOBENAHNUI M UMEIOIIUX BOJHOE KpeuieHue Bo ums Csroi Tpowursl,
IIOCJIE JOCTATOYHOI'O HACTABJICHUS B IIPABOCIAaBHOM BEpE UCIOBEABIBATH, MUPOIIOMA3BIBATh U IPUYACTUTD
Caareix Taun. Bo Bcex cnyuasx npucoenunstomuecs k Csatoit [IpaBocnaBHoit LlepkBu 10KHBI TyOIUYHO
OTKa3aThCsl OT CBOMX MPEXHHUX BEPOBAHUMN M JaTh oOelaHue ObITh BEPHBIMU ChIHAMM WM Aodepsimu CBATON
ITpaBocnaBHo# LlepkBu. [l TsKen0 GOIBHBIX JOCTATOUYHO JMUYHOE U3BSBICHUE 00 3TOM JTyXOBHHKY.

[Tap. 73. O nuuax, npucoeauHsIeMbIX U3 Ipyrux ucnosenanuii k [IpaBocnasuoii LlepkBu, NOIKHO HEIPEMEHHO
JOKJIabIBaTh MUCbMEHHO EnapxuansHomy [IpeocssmenHomy.

[Tap. 74. C ocoObIM BHUMAaHHEM CBSIIEHHUK JIOJDKEH OTHOCUTHCS K COBEPIICHHIO TauHCTB McroBenu u CBSITOro
[IpuyacTtus npuxoxkad. OH T0JKEH HACTABIIATH UX IPUCTYNATh K HUM HECKOJIBKO pa3 B TEUEHHUE TOJla U B
YaCTHOCTH 00s13aTesibHO BO Bpemsi Benukoro Ilocra.

[Tap. 75. Ilepen coBepiieHUEM TAMHCTBA UCIIOBEINA CBSAIEHHUK JOJKEH HEMTPEMEHHO MPOYUTHIBATH B
MPHUCYCTBUU MPUCTYNHBIINX K UCTIOBEU MOJIOKEHHBIE MOJIUTBBI, a IPU MACCOBOM MPHUCTYIUICHUH K UCIIOBEIH,
ocobeHHo B 1HU Benukoro Ilocra, CBAIIEHHUK JOIKEH MEPE NCIOBEAbIO MPENOoIaTh COOTBETCTBYIOIIEE
HACTaBJICHHE, YTOOBI MPOOYAUTH B YEIIOBEKE INIyOOKOE CO3HAHHE €r0 TPEXOBHOCTH, BBI3BATh OTBPAIIICHHE K
rpexam U J000Bb U PACTIOIOKEHHUE K T0OPHIM JiejIaM, YCIIOKOUTh COBECTh KAIOIINXCS, YKPEIIUTh BEpy U
HAJEKIy Ha MUJIOCEPIME U MTOMOIb bOXXHIO B clTydyae UCKPEHHETO JKEIaHUs YeJIOBEKa CIIPABUTH CBOIO
TPEXOBHYIO XKU3Hb. [Ipy COBEPIICHUH UCTIOBEIN CBSIICHHUK JOJKEH OBITh BHUMATEJICH U YyTOK K KaXKJIOMY
ucnoBeHUKY. OH TOJKEH MPEnoiaTh HACTaBICHUE JISl UCTIPABIICHHS €T0 TyXOBHOM dKU3HU, CO00pa3ysich C
JIETaMH, Pa3BUTHEM M TOJOKEHUEM KAIOIIErocs U CTETIEHBIO U KAYE€CTBOM €0 IPEXOB, @ B HEKOTOPBIX CITydasiX
CBSIIICHHUK JIOJDKEH HallaraTh €MUTUMHUIO, IIeNIbI0 KOTOPOM TOMKHO OBITh UCTIPABICHUE COTPEIINBIINX.
Enutumust 9Ta 1omKHA OBITH Takasi, 9TOOBI ¢ OJTHOM CTOPOHBI HE TIPUBOIMIIA YEIIOBEKA B OTYASHUE, a C IPYTOM
CTOPOHBI HE To/1aBajia Obl MOBO/A K pacciialJIeHnIo )KU3HU. B ciydae ncrnoBeaanus 0co00 TSKKUX TPEXOB
clielyeT PyKOBOJICTBOBATHCS YKa3aHUSIMU KHUTH TIPABUII, HO TOJIBKO € 0JIArOpaccMOTPUTEIHHBIM
paccyxaeHueM. B ciydae ke Kakux-nnbo cepbe3HbIX 3aTPYyAHEHUI CIelyeT 00paIiaTbes K CBOeMy apXuepero,
TIOMHSI, YTO BJIACTh PEIIUTh U BSI3aTh JJaHA CBATHIM ATIOCTOJIaM U WX TIPEEMHHUKAM EMHUCKOIaM | 10 UX
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YIOOJIHOMOYHUIO IPCCBUTCPAM. OCO6OC BHUMAHHC CBAIICHHUK NOJDKCH YACIIATH ACTAM U MOJIOJACKH, BCEMCPHO
3a00TsCh O HACTaBJICHUHU U BocuTaHUU uX B [IpaBocnaBHO# Bepe. [lacThips 00s13aH HaOMIOAaTh, YTOOBI MAJIBIX
JeTel MPUHOCWIIN BO3MOXKHO yaie K CBaromy IIpudacTtuio, 4TOObI ¢ MAJIBIX JIET I€TH YUYWIUCH PABUIILHO
COBEpIIATh KPECTHOE 3HAMEHUE M MOJIMTHCS, IIOCTETIEHHO 3ayYnBasi HAU3YCTh TNIAaBHBIC MOJHTBEL. JleTsaM
LIKOJIBHOTO BO3pacTa HyKHO JaBaTh YPOKHU 3akoHa bokus, HauMHas ¢ OCHOBHBIX 3HaHUM 0 bore n nocreneHHo
pacmpsisi uX no3HaHusi. He orpaHn4nBasch OJHIMHU YPOKaMHU, HEOOXOIMMO TTOJIb30BaThCS KAKION
BO3MOKHOCTBIO BO30YIUTh B HUX YYBCTBO Bephl U J00BH K bory. Oco0eHHO M0JIe3H0 MpUBIEKATh AETeH ¢
MAJIBIX JIET K MIPUCITY>KUBAHHIO B IIEPKBH U YYaCTHIO B UYTEHUH U TICHUU. [leTeld cTapiero Bo3pacta, IoHOIICH U
ACBYLICK, HY’KHO YKPCIUIATH B BEPC U HPABCTBCHHOCTU, BHUMATCIIBHO HaGJIIOIIaSI 34 UX Pa3BUTUCM U BO BpEMH
OTBpamias y HUX BCSIKME COMHEHUS 1 co0a3Hbl. [1acThIpb JOIDKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI OHU HMEJTH K
HEMY IIOJIHOC NOBCPHUC U CaMU UCKAJIN Y HECTO HYXOBHOﬁ MOAACPIKKH.

ITap. 76. IlpuxoskaHe ¥ COTPYAHUKH CBSIIEHHUKA JOJIKHBI OTHOCUTHCSI K CBOEMY MACTBIPIO ¢ XPUCTUAHCKOM
JH000BBIO, KaK K CBOEMY OTIly, UMEIOIEMY MHOTOTPYAHOE MTONEYEHHUE O CIIACEHUH UX Iy U
npecTaTeNbCTBYIOMEMY 3a HuX nepen [Ipectonom Beesbiaero. OHM AOMKHBI BCEeMEPHO 3a00THTHCS O €ro
MaTepHabHOM 00€CIeYeHNH 1 OJ1aronoyyiy, Kak BEpHbIE Yasia 0 cBoeM oTie. OHU T0JKHBI 3a00TUTHCS O
TOM, 4TOOBI CBAIICHHUK UMEJT OT MPUX0/1a OJIaronpucToitHOE XUIUIe BOIU3U cBoero Xxpama. OHHM JOJKHBI
CJIeZIOBaTh HACTABJICHUSM U yKa3aHUAM CBOETO NACThIPs, U30€raTh C HUM M MEX1y co00ii ccop u
HEI0pa3yMEHHUH, IIOMHSI, YTO B3aUMHasl JTIOOOBb MACTHIPS U MACOMBIX SIBJISICTCS 3aJ10IOM MPOLBETAHUS TPUXO/IA.

ITap. 77. Bo Bcex city4asix, HENIpeAyCMOTPEHHBIX HacTosAmumu [IpaBunamu, CBAMEHHUK TOJKEH
PYKOBOJCTBOBATHLCS OOIIMMH 3aKOHOTIONIOKCHUSAMHU U 00bI9asiMu, IpUHIATHIMU B Pycckoit [IpaBocnaBHOM
LlepkBH, a B ciy4ae BOZHUKHOBEHUS KaKUX-THOO 3aTPpyAHEHUH WM HEOpa3yMEHHUI OH JO0JDKEH oOpamaTbes 3a
COBETOM K OJIATOYMHHOMY HJIM 00JIee OMBITHBIM COCEIHUM MaCTBIPSIM, @ B BAXKHBIX CITydasx K CBOEMY
EnapxuanbHomMy ApXHEpeErO U MOCTYIAaTh, COIVIACHO MOIYYEHHBIM OT HETO YKa3aHUSM.
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